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Collaboration spéciale 


OTTAWA — C'est par un 
mariage de coeur et de la rai- 
son entre la Fédération des 
Francophones hors Québec et 
Alliance Québec que s’est con- 
clu le premier colloque natio- 
nal sur les minorités tenu la fin 
de semaine dernière à Ottawa 
par le Commissaire aux Lan- 
gues officielles. 


En effet, les 2 porte-parole 
de ces organismes ont convenu 


De retour d'Ottawa, 
Paul Denis s'insurge 
de la valse-hésitation du 


fédéral envers 
les minorités. 
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_ Une ouverture vers terrain d'échanges 


échanges entre leur commur- 
nauté respective amorcés par 
cette rencontre de 3 jours qui 
réunissait environ 200 délé- 
gués des 10 provinces cana- 
diennes et des 2 territoires 
sous le thème «Le temps des 
solutions». 


Tout en ne repoussant pas 
l'idée de collaboration entre 
les 2 parties, le président de la 
FFHQ, M. Gilles Leblanc, a 
tenu cependant à souligner à 


+ _ Voir Colloque 
en page 2. 


de poursuivre le dialogue et les 


De gauche à droite: MM. Clinton Archibald, Gilles Leblanc, Michael Goldbloom, D’Iberville Fortier. 


Le futur des Franco-Albertains à Edmonton 
Le regroupement résidentiel 
et l'essor cor 


de francophones 


YVES LAVERTU 


EDMONTON — On assisterait 
depuis deux ou trois ans à 
Edmonton à un certain ‘‘éveil”? 
de la communauté francophone 
de la région métropolitaine. Ce 
dégel dans le paysage franco- 
edmontonien se traduit jusqu’à 
présent par l'émergence de 
l'embryon d’un quartier franco- 
phone ainsi que des germes de 
vie communautaire suscités par 
l'apparition de l’école Maurice 
Lavallée. 

Telles sont du moins quelques 
unes des constatations auxquel- 
les en sont arrivés près de cent 
cinquante franco-edmontoniens 
réunis pour une ‘session de 
prospective” tenue à Edmonton 
samedi le 19 octobre. 
Organisée sous les auspices 


CSS 


d'un regroupement de trois 
organismes impliqués dans la 
question scolaire à Edmonton, 
la session de planification pros- 
pective se voulait pour cette 
première rencontre un bilan des 
acquis et des pertes de cette 
communauté constituant tout 
près de vingt-trois mille 
personnes. 

Face à une interrogation 
posant le problème des événe- 
ments actuels qui détermine- 
ront d'une manière positive ou 
négative l’avenir des franco- 
edmontoniens, plusieurs énon- 
cés ont fait la quasi-unanimité 
des participants. Ainsi, on 
s'accorde pour dire que les fran- 
cophones ont de moins en moins 
de réserve quant à l’affichage 
public de leur origine. On a de 
plus reconnu le rôle de prédé- 
cesseur qu’à joué l’Association 
de parents Bugnet pour 
Pimplantation d’une école fran- 
cophone à Edmonton. Ses 
préoccupations pour la revendi- 
cation des droits scolaires pour 
les Franco-Albertains ont de 
plus été soulignées. 

De plus, c’est tout le mouve- 
ment provincial des dernières 
années pour l’éducation fran- 
çaise qui aurait contribué selon 
les participants à transformer 
les mentalités. Le francophone 
considère de plus en plus qu'il 
est en effet, en droit d'exiger 
certains services dans sa 
langue. 

Cependant, on a voulu être 
critique face aux subventions du 
Secrétariat d'État versées à 
divers organismes franco- 
albertains. À mots couverts, 
certains participants ont fait 
valoir que ces subventions sont 
une prothèse de l'Etat qui garde 
artificiellement en vie des orga- 
nismes moribonds. 


La pièce de résistance de 
cette journée aura sans doute 
été la présentation en début 
d'après-midi du contenu des 
points discutés dans les douze 
ateliers. Certains aspects plus 
particuliers ont alors été déve- 
loppés par quelques porte- 
parole lors de la planière. Une 
mise en garde a ainsi été porté 
contre des certitudes entrete- 
nues actuellement quant au rôle 
de la Faculté Saint-Jean envers 
la communauté francophone. 
Par ailleurs, certaines person- 
nes ont mentionné la nécessité 
pour les francophones de cana- 
liser dans l’avenir l'intérêt des 
anglophones face à l'éducation 
française. 

Les participalits uns par ail- 
leurs souligné plusieurs ombres 
au tableau risquant de s’accen- 
tuer d'ici les prochaines années. 
Un manque de connaissance de 
leur histoire, une visibilité très 
peu marquée au niveau de l’éco- 
nomie, des femmes et des jeu- 
nes, l’inexistence d’une repré- 
sentation politique des franco- 
phones au plan provincial et 
municipal sont autant d'épée de 
Damoclès qui pèsent sur l’ave- 
nir des francophones de Ia 


‘région. 


Les efforts en vue de dresser 
des scénarios futuristes pour la 
communauté devaient cepen- 
dant par la suite s'embourber. 
À l’aide du prospectiviste Gilles 
Cloutier de l’Université de Mon- 
tréal, les participants ont iden- 
tifié l'assimilation et le renfor- 
cement de la communauté fran- 
cophone comme les scénarios 
pessimiste et optimiste d'une 
telle projection. L’ébauche de 
moyens concrets comme répon- 
ses au scénario optimiste sera 
élaborée lors d’une autre jour- 
née, le 23 novembre prochain. 


imunautaire suscitent des espoirs 


Gilles Cloutier prospectiviste 
de l’Université de Montréai 


en 
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l'endroit de son homologue 
d’Alliance-Québec, M. Michael 
Goldbloom, «qu'il serait dom- 
mage de placer les francopho- 
nes hors Québec devant un 
choix (d'alliance) entre les 
anglo-québécois et les Québé- 
cois francophones». 

M. Leblanc retournait ainsi la 
perche qu'avait tendu Alliance- 
Québec dans le discours de son 
président, à l’ouverture du col- 
loque jeudi dernier, et qui en 
appelait d'un regroupement des 
deux minorités pour défendre 
ensemble leurs revendications 
linguistiques. 

De l'avis de M. Leblanc, la 
réalité du million de francopho- 


nes qui vivent en dehors du Qué- 
bec est à bien des égards diffé- 
rente. Il a ainsi fait remarquer 
que cette communauté doit 
influencer les gouvernements 
de 9 provinces et des 2 territoi- 
res pour obtenir gain de cause 


alors que ce n’est pas le cas des 
anglo-québécois qui peuvent 


canaliser plus facilement leurs: 


énergies vers le gouvernement 
du Québec uniquement. 
Reprenant à sa façon le mes- 
sage lancé vendredi par le 
député d'Argenteuil, M. Claude 
Ryan, à l’effet que les meilleurs 
alliés des francophones des 
autres provinces étaient les 
Québécois d'expression fran- 
çaise, le président de la FFHQ 


a indiqué que sa communauté 
est sensible au sort réservé aux 
Québécois. 

Il n’en n’a pas moins identifié 
deux objectifs communs entre 
son groupe et celui d’Alliance- 
Québec: d'abord articuler une 
politique nationale de dualité 
linguistique au sein de tous les 
ministères par le biais de pro- 
grammes et amener le secteur 
privé à refléter également cette 
dualité. Il a proposé que des 
mécanismes soient mis en place 
afin de «susciter une véritable 
intervention». 

À son avis, le gouvernement 
fédéral doit réassurer un vigou- 
reux leadership capable 
d'entraîner les gouvernements 


Le ciné-cilub pour enfants 
d'Edmonton fait boule de neige 


JEAN GAUTHIER 


EDMONTON — Pour une 
sixième année consécutive l’un 
des 7 ciné-clubs français de 
l'Alberta, celui d’'Edmonton 
débutait sa nouvelle saison 
samedi matin le 19 octobre 1985. 

L'an passé le ciné-club pour 
enfants d'Edmonton attira en 
moyenne par représentation 150 
enfants et environ une trentaine 
de parents, soit grosso-modo 180 
personnes en tout. Et bien si l’on 
se fie au nombre de personnes 
présentes lors du 1er film de la 
saison 1985-86, la clientèle du 
ciné-club va monter en flèche. Il 
y avait presque salle comble à 
l’auditorium du musée provin- 
“ciale de l'Alberta où 226 enfants 
et plus d’une cinquantaine de 
parents, (275 personnes envi- 
ron) étaient venues assister au 
fim canadien La Guerre des 
tuques. 

Ce vaste auditoire se compo- 
sait principalement d'enfants 
de la maternelle (voire même 
plus jeunes) à la 8e année. La 
majorité de ces enfants sont ins- 
crits dans les programmes 
d'immersion en français. Mais, 
comme le soulignait les mem- 
bres du Comité de direction du 
Ciné-Cub pour enfants, les fran- 
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cophones (enfants et parents) 
étaient en assez grand nombre. 
Ce qui ne fut pas toujours le cas 
l’an passé. 


Si le ciné-club pour enfants 
d'Edmonton a fait boule de 
neige lors de sa première pré- 
sentation ceci est en partie dû 
au film lui-même ‘‘La guerre 
des tuques”’ du cinéaste québé- 
cois André Melançon a connu un 
succès ‘‘monstre” au Québec. 
Le film réalisé en 1984 fit la 
tournée de nombreuses écoles 
de cette province. 


Les membres du comité de 
direction du ciné-club pour 
enfants Gertrude Villeneuve 
(présidente), Edmonton Levas- 
seur (trésorier) et Gisèle Pin- 


sonneault ont réussi un coup de 
maître en sélectionnant ce film. 
Notons que la programmation 
du ciné-club pour enfants de 
cette année se distingue de celle 
de l’an passé par le grand nom- 
bre de films d'animation (ban- 
des dessinées). 


En terminant espérons que 
cette expérience para-scolaire 
en français et à caractère cul- 
turel puisse être vécue par bien 
des enfants et leurs parents. 
Une telle expérience cinémato- 
graphique constitue une porte 
ouverte sur certains aspects de 
la culture française. Il n’en tient 
qu'à vous et vos enfants de quit- 
ter le seuil de la porte en allant 
au ciné-club pour enfants 
d’'Edmonton. 


présente 


En première 
BONNE FÊTEI MAMAN 


les 26, 27 et 31 octobre 
ler et 2 novembre à 20h00 
et le 3 novembre à 15h00 


Comédie en 4 mouvements de 


ELIZABETH BOURGET 


Mise en scène par: 
PIERRE BOKOR 


À l'auditorium de la Faculté Saint-Jean 


Boïte à Popicos 
(8520 - 91 rue) 


Vous présente 
Au pays d'Alice 


adaptation de Denis Couture 
des contes de Lewis Carroll 


les dinanches 3, 7 et 10 novembre 
à 14h00 


Billets: 5.00$ pour adultes 
3.00$ pour enfants 


Réservations — 469-7193 


provinciaux à statuer en faveur 
des minorités. 

Pour sa part M. Michael 
Goldbloom a dit croire que de 
remettre en place la justice lin- 
guistique n’est pas un défi insur- 
montable. «Ce n’est pas un but 
lointain ou une chimère mais un 
droit dans ce pays» a-t-il lancé. 

Lui aussi s’est accordé pour 
dire que les efforts doivent être 
menés tant par le palier fédéral 
que provincial. 

Il a reconnu les différences 
entre les 2 communautés lin- 
guistiques mais a quand même 
réitéré que «nous devons tra- 
vailler ensemble». 

«Nous avons fini par com- 
prendre que les droits des mino- 


TANCO Ptovincia 
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rités ne sont plus un jeu de néga- 
tions absolues dans lequel une 
reconnaissance des droits de 
l’un se comptabilise par une 
perte automatique des droits de 
l’autrex avait déclaré le prési- 
dent dans son allocution de 
jeudi. 

En tirant les conclusions de 
cette première initiative, le 
Commissaire aux Langues offi- 
cielles, M. D'Iberville Fortier, 
a singalé qu’il ne s'attendait pas 
à ce que la rencontre se termine 
par un concordat entre les 2 par- 
ties. «Je ne sais s’il serait pré- 
maturé de parler de perspective 
d'entente cordiale … mais il 
s’est dégagé sur plusieurs ques- 
tions un consensus» a-t-il dit. 


_ CA VAUT LE COUP 


OUS AVONS DÉMÉNAGÉ 


Alberta Culture Heritage Foundation 
Cultural Heritage Division 
Alberta Culture Heritage Council 


notre nouvelle 
adresse est: 


2e étage, 12431 
Chemin Stony Plain 
Edmonton, 

TSN 3N3 


Téléphone: 427-2927 


Venez voir nos 
nouveaux bureaux! 


CULTURAL HERITAGE 
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VENEZ VITE! 


La Cabane à sucre est le seul festival 
d'hiver de la ville d'Edmonton, et … c'est 
un festival francophone! 


Afin d'en assurer le succès, l'ACFA régio- 
nale d’Edmonton invite toute personne 
intéressée à participer à la réunion de pla- 
nification de la Cabane à sucre 86, qui 
aura lieu au Centre de Rencontre de 
l'ACFA le 29 octobre à 19h30. 


Vos idées et commentaires feront toute Ja 
différence. Pensez-y! 


Pour informations supplémentaires: 
469-4401 | 


Le Comité des sports 
de 
l'ACFA régionale d'Edmonton 


annonce le reprise du 


Volley-ball 


Tous les mercredis de 19h00 à 21h00 
À partir du 30 octobre 


Le Comité Femmes 
de 
l'ACFA 
régionale 


d'Edmonton 


invite … 
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Rencontre de-femmes francophones 
° 

Le 29 octobre à 18h00 

Souper à “La Bohème” 


Thème de la causerie: 


FC 
10,00$ par pe 


Le nouveau partenaire de 
Gilbert Parent 


Comme vous le savez 
sans doute déjà, notre bulle- 
tin mensuel ‘’On s'parle” 


-est, depuis novembre der- 


nier, remplacé par la rubri- 
que ‘Ici Edmonton”. Celle- 
ci paraît dans une ou plu- 
sieurs pages chaque 
semaine dans LE FRANCO. 


Cependant, ce que vous 
ne savez peut-être pas, les | 
organismes et individus 
désirant publier l'informa- 
tion d'activités offertes aux 


“ PC & 7e : 
Gilbert Parent, fondateur du groupe ‘Les Bûcherons”? 
est heureux d'annoncer l’arrivée de son nouveau parte- 
naire Daniel Desrosiers, violoneux et gigueur québécois. 


Franco-Edmontoniens dans 
le journal, peuvent le faire 
gratuitement en apportant 
tout matériel nécessaire au 
plus tard le mercredi avant 
la semaine de parution à 
12h00, au bureau de PACFA 


Dans le gymnase de l'École Maurice Lavallée 
Pour tout information contactez: 469-4401 


Natif de Montréal, Daniel Desrosiers n’est pas nouveau 


«Une équipe de badminton est entrain de se former» 
dans la profession. Il était professeur de gigue pour ‘Les 


Invitation 
spéciale de la 


* BOÎTE À POPICOS 


Le président de la Boîte à Popicos vous invite à assis- 
ter à un diner-bénéfice pour notre association. 


Le 30 octobre 1985, 
au Château Lacombe 
Salle Alberta ‘A’ 
35.00$ par personne 
{20.00$ déductible d'impôt) 


78h30 cocktail {bar payant) 
19h30 banquet 
21h30 danse 
R.S.V.P. avant le 20 octobre 1985 au 469-7193 


! LA BOÎTE A POPICOS 
=== jnvite 
ses membres à assister à sa 


première assemblée générale annuelle 
qui aura lieu 


Dimanche le 3 novembre 1985 


Tournesols”. 


Il est également musicien pour le groupe de gigue 
‘‘Monomagie”” (violon et cuillères) 


Souhaitons donc à Daniel la bienvenue dans notre com- 
munauté franco-albertaine. 


RENDEZ-VOUS AVEC 
FROUFROU 


AE 


Atelier de créativité 
Sherwood Park 


OÙ: Centre récréatif Glen Allen 
199 Georgian Way 


QUAND: Tous les samedis 
jusqu'au 28 décembre 1985 inclus, 
avec l'exception des 9 et 16 
novembre 1985 de 9h30 à 10h30. 


Millwoods 


OÙ: Lakewood Community 
League — 260 Lakewood Rd Est 


QUAND: Tous les lundis soir 
juqu'au 9 décembre 1985, 18h30 à 
19h30, pour les jeunes de 5 à 12 
ans. 


Venez nombreux! 


Nous allons jouer en français, 


Atelier Littéraire 
Millwoods 


OÙ: Lakewood Community Lea- 
gue — 260 Lakewood Rd Est 


QUAND: Tous les lundis matins 
jusqu'au 9 décembre 1985, 9h30 à 
10h30 pour les enfants de 3 à 5 ans. 


Edmonton Nord 


OÙ: Bibliothèque Castle Downs 
15333 Castle Down Rd 


QUAND: Tous les vendredis 
matin du 4 octobre au 6 décembre 
1985, 10h00 à 11h00 pour les 
enfants de 3 à 5 ans 

Si tu aimes chanter, si tu aimes 
danser, si le bricolage te pas- 
sionne, et si les livres te font 


régionale d’Edmonton. 


Pour tout renseigne- 
ment, veuillez contacter Sil- 
vie Pollard-Kientzel au 
469-6607. ' 


Centre d’expérience 
préscolaire 
Garderie francophone 


N'aimeriez-vous pas que votre 
enfant joue dans une garderie fran- 
cophone? Notre programme d'acti- 
vités est basé sur des thèmes hebdo- 
madaires. Dans son temps libre, 
votre enfant peut lire, jouer au papa 
et à la maman, dessiner, apprendre 
des jeux éducatifs, prétendre être un 
acteur, un musicien où un artiste. 1 
ya des tas de choses à faire. De plus. 
nous avons un très beau jardin où les 
enfants vont jouer 2 fois par jour. 
Nous avons également un personnel 


à 19h00 créer des merveilleux dessins, rêver: expérimenté ainsi qu'une cuisinière 
inventer des personnages, imagi- qualifiée qui prépare deux goûters et 
$5 ; ner des histoirs et des contes et un bon lunch pour les enfants. 
: . | . VIENS AVEC NOUS! 
au Théâtre Pop 1COS découvrir le monde fascinant de N 

8520 - 91 rue l'expression corporelle, avec la Avec la collaboration de Isabelle Finalement, parce que c'est impor- 
collaboration de Gisèle Lemire, Douvisy, Françoise St-Jean tant, chaque mois nous faisons une 

Edmonton Yves Caron et Françoise St-Jean. sortie: au 200, à la boulangerie, à la 


Pour de plus amples renseignements 
téléphonez au 469-7193 


** Tous les intéressés sont les bienvenus. Des cartes de membres 
sont disponibles avant la réunion. 


Pour information contacter 
Gisèle au 469-6607 


Ces projets sont des initiatives de 
l’'ACFA régionale d'Edmonton. 


ferme, au théâtre français pour 
enfants, la Boite à Popicos. et 
d'autres. Votre enfant pourrait faire 
toutes ces choses amusantes et 
apprendre le français par la même 
occasion! 
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Volonté politique 
absente 


HEZ LE gouvernement canadien la volonté 

politique de voir sérieusement au dévelop- 

pement des minorités de langue officiel- 
le est presque totalement absente. 


Au colloque sur ‘'Les Minorités: Le temps des 
solutions” tenu à Ottawa les 17, 18 et 19 octobre der- 
niers, sous les auspices du Commissaire aux langues 
officielles, les solutions proposées ont été nombreu- 
ses, audacieuses, justes et pertinentes. Ces solutions 
ont été mises de l’avant par les deux groupes mino- 
ritaires, les anglophones du Québec et les francopho- 
nes hors Québec. 


Les participants osaient espérer, comme le 
disait le Commissaire d’Iberville Fortier lui-même, 
‘Je destin semble enfin tourner”. Pourtant rien ne 
laisse présager autant d’optimisme. L'évidence pèse 
davantage vers le contraire. 


D'abord le colloque n’a pas été le ‘media event” 
que les organisateurs avaient espéré. Les journaux 
francophones ainsi que la télévision française ont 
beaucoup parlé du colloque. Mais les média anglais 
importants n’ont accordé qu’une couverture de poli- 
tesse à cet événement national. La sensibilisation des 
masses et des gouvernements ne pourra se faire sans 
l'implication des média anglophones. 

En plus, le discours du Secrétaire d’État, M. 
Benoït Bouchard, prononcé en fin de colloque n’a pas 
été à la hauteur des aspirations des participants, 
malgré l’impression qu’aurait pu donner l’ovation 
des convives à ce banquet de clôture, applaudissant 
davantage le contenant que le contenu du discours. 

Le ministre a évidemment dit les belles paroles 
que les gens aiment entendre; “II faut une égalité 
concrète des chances, … une égalité d'accès aux ser- 
vices publics … fédéraux, provinciaux et municipaux 
en matière d'éducation, de santé, de justice, de cul- 
ture, de loisirs, d’aide à l’entreprise”. 

Mais la volonté politique du gouvernement Mul- 
roney apparaît limitée à des efforts de coordination 
de ‘“. toutes les roues de cette grosse machine qu'est 
le gouvernement fédéral”’, et à une ‘.. perspective 
de réconciliation nationale et d’harmonie 
fédérale-provinciale”. 

Des belles paroles, mais en quoi consiste l’action 
concrète? Le Secrétaire d’État a confié avoir été con- 
vié par le Premier Ministre à se concerter avec le 
ministre de la Justice, M. Crosbie et le président du 
Conseil du Trésor, M. De Cotret “.. dans la révision 
qui a été entreprise des politiques fédérales touchant 
les langues officielles”. 

Mais ne manque-t-il pas de ministres importants 
à cette table de la concertation? Où sont les minis- 
tres de la finance, de la petite et moyenne entreprise, 
du revenu national, des communications, et on en 
passe. 

Le Premier Ministre a aussi reconstitué le 
comité de sous-ministres sur les langues officielles. 
Ce comité n’a rien fait qui vaille jusqu'ici, que peut- 
on espérer pour l’avenir? 

M. Bouchard espère une collaboration plus con- 
crète avec les gouvernements provinciaux. Bonne 
Chance! Il s’attend à ce que les provinces ‘‘aillent 
de l'avant et respectent leurs engagements consti- 
tutionnels””. Quel rêve! 

Le ministre poursuit: ‘‘Je m’attends à ce que 
tous les gouvernements provinciaux se mettent rapi- 
dement à l'oeuvre pour assurer aux francophones et 
aux anglophones une qualité de vie égale.” Quel 
naïveté! 

Si le gouvernement Mulroney veut vraiment une 
société plus juste pour les minorités officielles, il 
devra commencer par y convoquer plusieurs de ses 
ministres. Il devra aussi être prêt à jouer dur avec 
les provinces et municipalités qui depuis toujours 
refusent d'y participer, ou avancent à pas de tortue 
dans ce domaine. 

Que le gouvernement canadien et particulière- 
ment son Secrétaire d’État M. Benoit Bouchard aient 
des bonnes intentions, c’est tout à fait normal, Ce qui 
n’est pas normal c'est de nourrir chez les deux mino- 
rités officielles de faux espoirs en promettant la Iune, 
sachant pertinemment que la volonté politique d’agir 
en conséquence est loin d’être assurée. 
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Le doux temps des atocas 


U’IL ÉTAIT doux le temps des … atocas. 

Lorsque agonisait tranquillement octobre, 

nous savions alors qu’il fallait se préparer. 
A la première occasion, le rituel inchangé depuis 
quinze ans se répéterait pour le plus grand plaisir 
du paternel. 


Ce matin-là, nous devions nous lever très tôt. La 
veille encore, mon frère et moi ne savions rien des 
plans du chef. Mais la froidure encore peu apprivoi- 
sée qui sonnait le glas de ce dixième mois nous don- 
nait instinctivement le signal que cette matinée était 


la bonne. Tout concordait. Les pas feutrés de mon : 


père dans la cuisine à une heure si matinale et le cli- 
quetis de morceaux de bois s’entrechoquant ne pou- 
vaient nous tromper. Il fallait agréablement se rési- 
gner à se lever sans réveiller notre mère qui, au fait, 
faisait semblant de dormir. 


Et puis bien harnachés avec notre équipement 
composé de raquettes à neige, nous pouvions alors 
entreprendre avec assurance cette expédition. 
Dehors, pas de neige: seul un léger frimas qui annon- 
cait le requiem de J’automne. 


Tel un rêve, nous nous engouffrions alors dans 
la forêt pour rejoindre notre territoire de prédilec- 
tion. Quelque part là-bas, se terrait le dernier fruit 
tenant encore tête à l'hiver et le narguant d’être 
l'ultime moisson qui puisse défier les gelées fou- 
droyantes de Ia nuït. 


Les atocas faisaient corps avec ce royaume 


laissé vierge par la sauvagerie de sa nature. Le fruit. 


rebelle poussait sur un terrain piégé. Mettre le pas 
sur son territoire faisait peur. On sentait la terre se 
dérober sous nos pieds. En fait, c'était exact. Nous 
marchions sur des dizaines de mètres d’eau. Seule 
une mince couche d'humus recouvrait fragilement 
la moitié de ce lac qui vivait ses derniers moments. 


À chaque fois que nous martelions le sol de nos 
raquettes sagement ceinturées, le manteau vert qui 
faisait office de plancher frémissait nerveusement 
en vagues ondulantes. Au loin, les ombres de canards 


flottant sur la partie du lac embrumé nous rappelait 
à leur façon que ce territoire n’était pas nôtre et qu’il 
nous fallait hâtivement recueillir les derniers des 
atocas. 


Une fois, l'éponge flottante dévalisée de ses cou- 
leurs rouges, nous rebroussions furtivement chemin 
en souhaitant ne pas faire faux pas sur ce champ 
miné. Dans les murs de la civilisation, nous prépa- 
rerions bientôt le sort qui attendait ceux dont on avait 
affronté les divers éléments pour leur soutirer leur 
goût amer tant recherché. 


ts * 


Cette aventure d'enfance a longtemps constitué 
la fierté puérile que j’exhibais à mes camarades de 
classe, tous nourris pour la plupart à la morosité cita- 
dine. Mais une frustration m’envahissait à chaque 
fois que je leur récitais cette histoire. C’est tout sim- 
plement qu’ils ne comprenaient pas ce que signifiait 
atocas. Ce mot amérindien leur échappait, eux qui 
avaient été élevés dans les canneberges, mot savant 
qui cachait scrupuleusement la ‘‘vulgarité” des ori- 
gines sémantiques du fruit. 


Encore aujourd'hui, lorsqu'on nous enrobe dans 
une guimauve de termes sans bon sens une réalité 
sur laquelle on a parachuté son désir de ne pas la 
voir, cette histoire d’atocas me revient. Depuis les 
jours heureux de cette aventure, les sourds ne sont 
plus sourds; ils sont mal-entendants. Les aveugles 
sont devenus des non-voyants. Les déficients men- 
taux ont acquis le grade de personnes mentalement 
handicapées. Quant aux personnes âgées, le terme 
le plus in à l'heure actuelle pour les décrire, c’est les 
‘“aïnés”’. 


Un juste retour des choses serait bien agréable. 
Quand ainsi appelera-t-on un chat, un chat? Quel est 
ce jour au juste où une minorité de langue officielle 
sera désignée réellement comme une communauté 
de langue officiellement minoritaire? 


YVES LAVERTU 
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Appel d'offres 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les projets ou services ci-après mentionnés, 
adressées au Surintendant régional, Matériels et Services de contrat, Région 
de l’ouest, Transports Canada, pièce 6-19, 9820 - 107 rue, Edmonton, 
(Alberta) T5K 163, et endossées avec le nom et le numéro du projet seront reçues 
jusqu'à 14 h 00 {heure d’Edmonton) à la date limite spécifiée. Les documents 
de soumission sont disponibles par l'entremise du bureau ci-haut mentionné, télé- 
phone 420-3932, télex 037-2469. 


DOSSIER DE SOUMISSION: M4658 


Projet: Amélioration ‘‘ILS'’ — Piste d'attérissage 13-31 à l'aéroport de Hay River, 


Hay River, (T.N.0.). 

1 s'agit de travaux de construction et de travaux connexes. 

Date limite: le 7 novembre 1985 

Dépôt: aucun 

taformations techniques: Dwayne Willmer, Ingénieur, téléphone 420-3924. 


Les documents de soumission peuvent être étudiés aux deux bureaux de l'Associa- 
tion de la construction à Edmonton: l'Association amalgamée de la con.truction de 
la C.-B.: succursale de Vancouver: aux Services des plans de la construction — Van- 
couver: et l'Association des entrepreneurs du T.N.O. 


INSTRUCTIONS 


Pour être considérée, chaque offre doit être soumise sur les formules fournies par 
le Ministère et doit être accompagnée d'une sécurité spécifiée dans les documents 
de soumission. Les soumissions doivent être soumises dans l'enveloppe fournie. 


Le Ministère n’acceptera pas nécessairement ni la moins élevée ni aucune des 
soumissions. 


Nous 
D financons 


Nous croyons que la 
multiplication et la prospérité 
des entreprises sont essen- 
tielles au développement de 
notre société tout entière. 


C'est la raison d’être de la 
BFD. 
Besoin de financement? 


- Augmentation du fonds de 
roulement? 

- Refinancement? 

« Expansion? 

* Achat de terrain? 

e Construction de bâtisse? 

+ Renouvellement d'équipement? 

* Réparations majeures? 

+ Recherche et développement? 

+ Acquisition d'une entreprise? 
Toute entreprise, si jeune soit- 

elle ou même établie solidement, 

peut avoir besoin d’un coup de 

pouce. La BFD le sait et se dit 

prête à intervenir. Comment? 
Nous analysons votre projet 

(viabilité, risques, garanties, ren- 

tabilité, etc.) et ensuite nous pour- 

vons vous aider avec des prêts à 

terme souples et conçus spécia- 

lement pour vous. Les prêts à 

terme de la BFD ne s'arrêtent 

pas aux taux d'intérêt. Voyez: 


e Vous avez le choix: 
— taux flottant 
— taux fixe pour des 
périodes variables 
— combinaison de taux 
flottant et fixe 


e Un prêt à taux flottant peut 
être converti à taux fixe (au 
gré de l’emprunteur moyen- 
nant des frais minimes). 


+ Modalités de rembourse- 
ment variées et flexibles 


paiement de l’entreprise: 
— versements mensuels 


En vous adressant à nous 
pour du financement, vous 
pouvez être assuré d obtenir 
des conditions avantageuses, 
souples, et susceptibles de 
sauvegarder votre marge de 
manoeuvre nécessaire à la 


Appelez-nous aujourd'hui. 
Sans frais. 
1-800-361-2126 
en C.-B. 112-8000-361-2126 


both official languages. 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


Federal Business 


Banque fédérale 
Development Bank 


de développement 


Canadi 


+ Prèts à terme jusqu'à 20 ans 


établies selon la capacité de 


— versements saisonniers. 


croissance de votre entreprise. 


The Bank offers its Services in 


À St-Albert 
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Dénouement dans la 
question de Father Jan 


LUCIENNE BRISSON 


ST-ALBERT — L'assemblée du 
7 octobre dernier, entre la com- 
mission scolaire du district no. 
3 et un bon nombre de parents, 
(environ 200) a apporté un suc- 
cès que personne n'avait osé 
espérer, jusqu’à présent. 

On se souvient qu’à l’assem- 
blée de juin dernier, Father 
Jan, une école d'immersion, qui 
a ouvert ses portes à ce pro- 
gramme il y a sept ans, refusait 
à cause du peu d'espace à sa 
disposition, de recevoir les 
enfants de la 8e pour l’année 
85-86. La grosse question de 
l'heure était donc: Où iraient 
ces derniers? Les parents de 
leur côté tenaient ‘“mordicus’' à 
ce que ces étudiants continuent 
à recevoir ce que Father Jan 
leur avait offert jusque là, soit; 
une éducation à ambiance 


française. 
On se souvient également 


qu’à cette même réunion les 
parents avaient carrément 
refusé les deux options que le 
Superintendant, le Dr. Neiring, 
avait présentées. Que les 


enfants de la maternelle (ensei- 
gnée à Vital Grandin) revien- 
nent à Father Jan et que ceux 
de 8e et 9e années aillent à 
l’école Vincent J. Maloney, une 
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LES SOUMISSIONS CACHETEES pour 
les projets ou services ci-après mention- 
nés, adressées au Surintendant régio- 
nal, Matériels et Services de contrat, 
Région de l’ouest, Transports 
Canada, pièce 6-19, 9820 - 107 rue, 
Edmonton, (Alberta) T5K 163, et 
endossées avec le nom et le numéro du 
projet seront reçues jusqu'à 14 h 00 
{heure d'Edmonton) à la date limite 
spécifiée. Les documents de soumis- 
sion sont disponibles par l'entremise du 
bureau ci-haut mentionné, téléphone 
420-3932, télex 037-2469. 


Eee 


DOSSIER DE SOUMISSION: 
M4661 


Projet: Ériger clôture de sécurité à 
l'aéraport de Peace River, Peace River 
{Alberta). 


Date limite: ls 7 novembre 1985 


Dépôt: aucun 


Informations techniques: 
Herb Cutts, téléphone 420-3922. 


Les documents de soumission peuvent 
être étudiés aux deux bureaux de 
l'Association de la construction à 
Edmonton: l'Association amalgamée de 
la construction de la C.-B.: succursale 
de Vancouver; aux Services des plans 
de la construction — Vancouver; de 
l'Association de la construction de 
Peace River. 


INSTRUCTIONS 


Pour être considérée, chaque otfre 
doit être soumise sur les formules four- 
nies par le Ministère et doit être accom- 
pagnée de la sécurité spécifiée sur les 
documents de soumission. Les soumis- 
sions doivent être soumises dans 
l'enveloppe fournie. 


Le Ministère n'acceptera pas nécessai- 
rement ni la moins élevée ni aucune des 
soumissions. 


\ : +. 
(QUEUE 
ENS PLEIN 
PAITES- LE 


DONC, 
POUR VOIR: 4 
un. | | 


école anglaise. En 2e lieu, que 
la dite école devienne une école 
d'immersion, tout en ayant 
cependant, certaines classes 
anglaises dans son enceinte. 
Comme le prouve la réunion 
mentionnée au début, les choses 
n’en sont pas restées là. Depuis 
plus de deux ans en effet, que les 
parents réclament ce qui pour 
eux, représente ‘‘leur droit” 
c’est-à-dire, pouvoir donner à 
leurs enfants, l'éducation de 
leur choix. Leur première vic- 
toire à ce sujet, est donc que 
cette année les élèves de la 8e 
fréquentent Father Jan. On a 
trouvé l’espace qu'il fallait. 
Force leur étant donnée, à la 
suite de ce succès — les parents 
ont doublé d'enthousiasme afin 
d'obtenir encore plus. Et voilà, 
qu’à l’assemblée du 7 octobre 
dernier, il a été défini que com- 
mençant en septembre 86 


Father Jan dispensera de la 
maternelle jusqu'à la 5e année. 
Tandis que les cours des enfants 
en immersion de la 5e à la 9e 
année inclusivement, seront 
offerts à l'école Secondaire Vin- 
cent J. Maloney. Les étudiants 
anglais qui normalement 
devraient fréquenter cette der- 
nière, seront transférés à la 
nouvelle école catholique, en 
voie de construction, à proxi- 
mité du St. Albert High School. 
L'année suivante, i.e. 87-88, les 
élèves anglais de la 7e année, 
recevront également l’enseigne- 
ment à cette nouvelle école. 
Quant aux petits de la mater- 
nelle anglaise, ils seront placés 
dans différentes écoles anglai- 
ses du district no. 3. 


Voir Father Jan 
en page 12. 
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Référence nos: 2-J221-1A(280/85) 
2-J221-3A 
2-J221-4 

Rôle no. 8194 
8195 


JASPER HINTON AIR LTD. 


REQUÊTE EN VUE DE 
CHANGER LE NOM DE LA CORPORATION 
MODIFIER LES PERMIS NOS 
ATC 3013/79(C) ET ATC 914/85(CF) EN 
CHANGEANT LA BASE ET EN AJOUTANT 
DES AÉRONEFS DU GROUPE ‘’E‘’’ ET 
EXPLOITER UN NOUVEAU SERVICE 
AÉRIEN COMMERCIAL 


Sous le permis no. A.T.C. 3013/79{C}, Jasper Hinton Air Ltd. 
est autorisé à exploiter un service aérien commercial d'affrète- 
ment (classe 4} pour ie transport de personnes et de marchandi- 
ses à l'intérieur du Canada d’une base située à Hinton (Alberta), 
au moyen d'aéronefs à voilure fixe du groupe C. 


Sous le permis no. A.T.C. 914/85{CF) la titulaire est autorisée 
à exploiter un service aérien commercial d’affrètement interna- 
tional (classe 9-4} entre le Canada et tout autre pays d’une base 
située à Hinton (Alberta), au moyen d’aéronefs à voilure fixe du 
groupe C. 


Sous le no. au rôle 8194, Jasper Hinton Air Ltd. a demandé au 
Comité des transports aériens l'autorisation de changer son nom 
de corporation de Jasper Hinton Air Ltd. à Auric Air Ltd.; et de 
modifier les permis nos. A.T.C. 3013/79{C) et A.T.C. 914/85(CF) 
en relocalisant la base de Hinton (Alberta) à Edmonton (Aiberta) 
et en ajoutant l'autorisation d'exploiter au moyen d'aéronefs à voi- 
lure fixe du groupe E. 


Sous le no. au rôle 8195, Jasper Hinton Air Ltd. a demandé au 
Comité des transports aériens l'autorisation d'exploiter un service 
aérien commercial d'affrètement {classe 4) d'une base située à 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) au moyen d'aéronefs à 
voilure fixe du groupe E. 


Tout intéressé peut intervenir pour appuyer ladite requête, s'y 
opposer ou en réclamer conformément aux règles générales de 
la Commission canadienne des transports. Les interventions doi- 
vent être déposées au plus tard le 25 novembre 1985, avec une 
preuve de leur signification à la partie requérante. 


Le Comité fera parvenir, sur demande, plus de détails sur la requête 
et les modalités de dépôt des interventions conformément aux 
règles susmentionnées. 


Toute demande doit être postée ou remise au Secrétaire du Comité 
des transports aériens à Ottawa (Ontario), K1A ONS9. 


G.N. Rodgers 

Division des permis intérieurs 
pour le directeur suppléant 
Direction des Permis 

Comité des transports aériens 


le 23 octobre 1985 


Canada 
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Ouf! Quelles fins de saisons! Les Eskimos 
d'Edmonton sont en positiion de créer une 
énorme surprise, pouvant maintenant terminer 
au premier rang de leur division. Tous les 
experts s’accordaient à concéder la tête aux 
Bombers de Winnipeg ou aux Lions de la 
Colombie-Britannique, et voilà que les Eskimos 
arrivent de nulle part pour avoir une chance 
unique de devancer ces deux formations. 


Et pendant ce temps, les Cards de St-Louis 
s'amusent à prouver qu'ils possèdent la meil- 
leure formation du baseball majeur. Je ne tiens 
pas à m'étendre sur cette Série Mondiale qui 
sera probablement terminée lorsque vous lirez 
ces lignes. D'ailleurs, j'avais prédit une victoire 
facile du St-Louis, en quatre ou cinq rencontres 
(la série est présentement 2-0). Un seul com- 
mentaire, en passant, sur la série Toronto- 
Kansas City: j'avais été déçu de la réaction des 
partisans des Yankees de New York, mais j'ai 
quelque peu été déçu de la réaction des parti- 
sans des Jays lors de la dernière rencontre. 
Lorsque l’on constate que certains compatrio- 
tes s'amusent à sauter sur le terrain et chan- 
ger l’aspect d’une rencontre en cirque par leur 
comportement pour le moins ridicule (et ce, 
devant des millions de téléespectateurs améri- 
cains), il faut se demander quelle est Ia 
“classe” de ces gens. Maïs revenons au 


Attention! L’extrémisme est dangereux. 
Trop d’exercices physiques sont douloureux 
pour les muscles; trop de soins sur les cheveux 
ou la peau peuvent sécher ou rendre gras. 
Allons-y donc avec modération. 


La peau: Laver le visage plusieurs fois par 
jour risque d’abîmer l’épiderme et d'enlever la 
couche protectrice d’huile qui agit comme 
hydratant naturel. Le savon n’est pas en géné- 
ral à conseiller sur le visage car il est trop puis- 
sant, alors qu'un lait nettoyant ne cause aucun 
dommage. Seules les peaux extrêmement gras- 
ses supportent le savon sans danger. 


L'hydratant est nécessaire. Mais ici aussi 
il ne faut pas abuser. Au lieu d’être absorbé par 
la peau, l’hyratant employé en quantité exces- 
sive restera sur l’épiderme comme un film gras 
ou, pire, bouchera les pores. Sur une peau très 
grasse, un hydratant non huileux est à recom- 
mander. Sur une peau normale, appliquez plus 
de crème sur les joues et autour des yeux que 
sur le front, le nez et le menton. 


Les cheveux: Une dose excessive de revi- 


Complexe .…. ma 


i 
football. 


Les trois formations peuvent encore termi- 
ner au premier rang. Les Bombers de Winni- 
peg sont cependant défavorisés puisqu'il ne leur 
reste qu’une seule rencontre, soit contre les fai- 
bles Stampeders de Calgary. Ils termineront 
donc avec une fiche de 12 victoires et 4 défai- 
tes. Bon. D’une façon ou d’une autre, cette 
équipe terminera au deuxième rang, à moins 
que les Lions perdent contre Ottawa ou 
qu’Edmonton perde contre Montréal lors de ia 
dernière fin de semaine, ce qui est peu 
probable. 


Donc, si l’on concède des victoires aux 
Lions et aux Eskimos lors de leurs dernières 
rencontres, les Lions sont assurés d’avoir au 
moins 12 parties gagnées et les Eskimos 11. La 
rencontre cruciale est donc celle de Dimanche 
alors que ces deux formations s’affronteront au 
Stade du Commonwealth. 


Une victoire des Lions leur asssurerait 
presque le premier rang, et relèguerait les 
Eskimos au troisième. En contrepartie, une 
victoire des Eskimos leur assurerait la tête, 
tandis que les Lions seraient soudainement troi- 
sième, puisque si tel est le cas, les trois forma- 
tions termineraient avec des fiches identiques, 
sauf que l’équipe locale possèderait l'avantage 


talisant alourdit les cheveux et leur enlève leur 
brillant naturel, tout en laissant un dépôt sur 
le cuir chevelu. Il est donc conseillé d’utiliser 
le revitalisant selon la nature de la chevelure. 
Ainsi sur les cheveux secs, un emploi répété 
présente peu de risques alors qu’il s’avère un 
désastre sur les cheveux gras. A noter que les 
extrémités de la chevelure sont toujours sèches 
et, là, le revitalisant ne présente pas de 
problèmes. 


Le séchage est dangereux. S’il retire brus- 
quement toute l'humidité, il rend les cheveux 
très fragiles et facilés à casser. Quelques règles 
d’or: tenir le séchoir à, au moins, 6 pouces de 
la tête, utiliser une chaleur moyenne ou basse, 
arrêter de sécher avant que les cheveux soient 
complètement secs. 


Quant aux produits chimiques que nous 
appliquons sous forme de gels, de mousses ou 
de fixatifs, ils peuvent produire des résultats 
désastreux en cas d'abus. Is laissent en effet 
des dépôts et collent les cheveux. Et les liquides 
obligatoires aux permanentes pénètrent dans 
le cheveu et en changent la structure interne. 


par 
Claude Cornellier 


s plaisant! 


compte tenu de leurs trois victoires face aux 
deux autres formations. Compliqué, n'est-ce 
pas? 


Les Bombers de Winnipeg seront cepen- 
dant heureux de terminer au second rang. Non 
pas qu’ils ne tiennent pas au premier, mais ils 
se sont rapidement rendus compte de l'énorme 
erreur faite par les gens qui ont déterminé le 
calendrier de la Ligue Canadienne de Football. 
Comme par le passé, l’équipe qui termine au 
premier rang passe automatiquement en finale, 
laissant les équipes de deuxième et troisième 
position se battre pour accéder à cette 
rencontre. 


Seulement, il y a un petit problème à tout 
çà. Voyez-vous, les Bombers finissent leur sai- 
son régulière le 25 octobre. S’ils terminent en 
première position, ils seront 23 jours sans dis- 
puter une seule rencontre, puisque la finale de 
l’Ouest est cédulée pour le 16 novembre. Une 
telle inactivité pourrait donc causer plus de tort 
que de bien à n’importe quelle formation, quel- 
que soit le sport. 


Ce sera donc toute une fin de saison! Les 
dirigeants de la LCF ne pouvaient demander 
mieux … et nous non plus! 


Bonne Semaine! 


par 
Claude Roberto__ 


Pas d'’excès en beauté! 


On conseille d’éviter de soumettre la chevelure 
à deux traitements rudes à Ia fois, par exem- 
ple une permanente et une teinture. Si cela est 
nécessaire, consultez un spécialiste pour mini- 
miser les effets secondaires et cherchez un bon 
revitalisant. Les experts déconseillent en outre 
de dépasser trois permanentes par année. 


Les exercices physiques: Ils présentent 
aussi leurs pièges. Les mouvements de natation 
trop rapides et trop prolongés blessent les mus- 
cles des épaules, du dos et du cou. Courir long- 
temps sur une surface dure affecte les chevil- 
les et les genoux. La danse aérobique risque de 
nuire aux pieds, aux genoux et au dos. Et lever 
des poids sans modération blesse les muscles 
.… pour ne citer que quelques exemples. 


Il faut toujours réchauffer les muscles 
avant une activité physique. L'équipement est 
aussi important. Les souliers doivent absorber 
les coups et protéger les pieds. Le secret avec 
les exercices? Commencer lentement, trouver 
une activité qui convient à son corps et arrêter 


_ avant d’être faible ou épuisé. 


___Lisez le Franco__ 


mnt 


ms 


Shore vie 


Uete-la 


LE FRANCO, Vendredi le 25 octobre1985 7 


GX 


Semaine Nationale de la 
coopération 


SIMONE LABERGE 


La coopération un instrument 
de développement, c'est là le 
thème de la Semaine Nationale 
de la Coopération. 


Il y a plus de 6 000 institutions 
coopératives à travers le 
Canada engagées dans différen- 
tes activités, soit sociale ou éco- 
nomique, et dont le chiffre 
d’affaires dépasse 15 milliards. 


Il y a aussi 9 millions de Cana- 
diens de 18 ans et plus qui sont 
membres d'une institution coc- 
pérative, ce qui représente 43% 
de la population du Canada. 


En Alberta, nous trouvons un 


A A: Un 


SIMONE LABERGE 


Dans 114 pays du monde les 
Alcooliques Anonymes ont plus 
d’un million de membres. 


L'année 1985 marquait le 50e 
anniversaire des À A et c’est à 
Montréal que les célébrations 
eurent lieu en fin d'été, regrou- 
pant cinquante mille membres 
provenant de plus de cinquante 


pays. 


Ensemble les À À ont célébré 
ce qu’ils ont appellé leur 
“Deuxième chance de vie”... 


Tout au cours de ces fêtes, des 
démonstrations importantes 
eurent lieu au Stade Olympique, 


Les Franco-Albertains: Les premiers ou presque 


JEAN GAUTHIER 


EDMONTON — Le vendredi 
soir 18 octobre 1985 débutait les 
sessions de planification pros- 
pective à l’école Maurice Laval- 
lée. Dans un premier temps, 
Madame France Levasseur- 
Ouimet définit brièvement pour 
un auditoire venu nombreux, ce 
qu'était la planification pros- 
pective. Il s'agirait en gros 
d’une préparation et d’une prise 
de décision,afin de se bâtir un 
avenir qui appartient aux 
Franco-Albertains. La concréti- 
sation de cet avenir dépendrait 
entre autres de la sensibilisation 
et de la connaissance qu’on a à 
l'égard de nos racines et de 


total de 968 coopératives et Cais- 
ses Populaires avec un mem- 
bership de 1,35 million. 


À Girouxville 


D'après le gérant Charles 
Mackell, la semaine (14 au 19 
octobre) a été bien soulignée. 
Les ballons flottants, les affi- 
ches, les écussons à la bouton- 
nière des employés ont attiré 
l'attention des clients. Aussi les 
jeunes en ont profité, puisqu'ils 
ont reçu unlivre de dessin, inti- 
tulé: ‘Je Coopère”’. Et vendredi 
les beignes et le café attirèrent 
de nombreux clients à la Caisse 
Populaire. | 


À la coopérative Claude 
Girard, gérant, nous dit qu’il a 


surtout décoré le magasin pour 
souligner la semaine. 


À St-Isidore 


Evens Lavoie que nous avons 
rejoint par téléphone, souligne 
que c'est le café et les beignes 
offerts à tous les clients ven- 
dredi le 18, qui soulignera cette 
semaine à la Coopérative de 
St-Isidore. 


À Falher 


Chez-nous à la Coopérative de 
Falher, nous soulignons d’une 
façon un peu spéciale, nous dit 
Normand Gervais, nous avons 
organisé une grande vente au 
cours de cette semaine que nous 
appellons: ‘Sales Week Co-op”. 


million de membres 


la seule institution suffisam- 
ment vaste pour accomoder 
tout ce monde. 


De plus, des ateliers et des 
rencontres se déroulèrent au 
coeur de la ville métropolitaine. 


Toutes ces personnes étaient 
de la partie pour partager leur 
réussite en ce qui a trait au prin- 
cipe moteur des À À: une per- 
sonne est responsable de sa pro- 
pre sobriété en aidant les autres 
et en partageant son 
expérience. 


Un des buts des À À est 
d’avoir un impact substantiel 
sur les membres de sa commur- 
nauté. Les contacts avec les 
autres alcooliques. 


Caisse Populaire 
GIROUXVILLE 


Savings & Credit 


Union Ltd. 


notre patrimoine. À cet effet, 
deux conférenciers, des sommi- 
tés de l’histoire patrimoniale 
franco-albertaine sont venus 
partager le fruit de leurs 
recherches, et de leur réflexions 
à ce sujet. | 

Dans un troisième et dernier 
temps les conférenciers et 
l'auditoire furent conviés à une 
dégustation de vin et fromage 
au gymnase transformé en 
musée du patrimoine franco- 
albertain. Après deux mois de 
travail assidu, les élèves et le 
personnel de l'école Maurice 
Lavallée avaient de quoi être 
fiers. Les divers kiosques et pré- 
sentoirs traitant du patrimoine 
franco-albertain permirent à 


L'Association À À constitue 
un milieu social fort puissant 
qui non seulement aide un 
alcoolique à régler son pro- 
blème, mais également lui aide 
à croître émotivement. 


L'impact de cette association 
dépasse le seul appui fourni aux 
alcooliques; les principes et les 
structures de À À ont été 
employés avec succès par de 
nombreux autres groupes 
d'entraide qui ont réussi … 


Et, si vous désirez en savoir 
davantage sur les ‘A A” ne 
manquez pas la rencontre Ala- 
non et Ala-teen qui a lieu à tous 
les mardis à 20h00 à l'église de 
Falher. (porte sud) 


Les Chevaliers de Colomb 


BANQUET ANNUEL & DANSE 


Installation des officiers 


Samedi le 16 novembre 1985 
à Guy 


17h30 — Cérémonie et messe à l'Église de Guy 
19h00 — Souper et Danse au Gymnase 
21h00 — Cash Bar et Danse 


PRIX: 15,00$ par personne 


Billets disponibles des membres des 
CHEVALIERS DE COLOMB 


Pour des parents 
plus efficaces 


SIMONE LABERGE 


Un cours est offert à ceux qui 
désirent améliorer les relations 
parents-enfants. 


Ce cours présentera un pro- 
cessus de formation systémati- 
que pour devenir des parents 
des plus efficaces. 


Des outils et des méthodes de 


travail pratique et applicables 
seront traités au cours de ces 
rencontres lesquelles permet- 
tront aux parents d'établir des 
relations chaleureuses et d'éle- 
ver des enfants responsables et 
coopérateurs. 

Neuf sujets spécifiques seront 


EQUIPEMENT ET VACANCES 


Planifiez vos achats d'équipement et Vacances d'hiver 


DÈS MAINTENANT 
et venez nous voir pour faciliter la tâche 


plusieurs de voyager dans ce 
passé, notre passé. 

Bref, comme le dit M. Motut, 
“cet avenir qui brille dans les 
veux de vos enfans'” brillait 
aussi dans les yeux de tous à ja 
fin de cette soirée. Mais cette 
lueur transmise par nos ancë- 
tres demeure fragile. Sans le 
support des franco-albertains et 
ce dès maintenant, cette lueur 
ne fera pas long feu … 

Dans un second temps, le Dr 
Roger Motut fut le premier con- 
férencier à prendre la parole. 
C'est dans un langage coloré 
qu'il brossa un tableau de l'his- 
toire de l'Alberta et d'Edmon- 
ton des débuts à 1930 environ, en 
insistant, bien sûr, sur l'évolu- 


Girouxville: 323-4600 — 4242 Bur: Guy 925-2311 


tion de la présence française 
dans ce coin de pays. 

Le second conférencier, M. 
Guy Lacombe, dans un langage 
tout aussi coloré continua dans 
la même veine que son prédé- 
cesseur. M. Lacombe couvrit la 
période allant de 1940 à 
aujourd'hui. En somme. ce 
patrimoine franco-albertain 
lourd de promesses et d'espoir 
justifie d'emblée notre droit 
d'existence. 


‘Nous ne sommes pas des 
étrangers ici .… nous n'avons 
pas à nous excuser d'être cici, 


d'être francophone ei de parier 


le français, de dire avec raison, 
M. Lacombe lors de son exposé. 


abordés tels que: ‘Comment 
écouter jes enfants" et ‘‘Com- 
ment parler pour que vos 
enfants vous écoutent” pour 
n'en nommer que quelques-uns. 


Ce cours sera donné en une 
série de sept rencontres infor- 
melles, en groupe avec une ani- 
matrice entrainée à cette 
méthode. 


Le coût comprend l'inscrip- 
tion et un livre est de 30,00$ par 
couple. 

L'endroit: McLennan AVC. 
Les intéressés doivent s'inscrire 
au plus tôt au Bureau du Service 
Familial 837-2571. (Fin octobre 
— début novembre) 


Prière 

Prière au St-Esprit 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le 
mal qu'on me fait, et qui es 
avec moi dans tous les ins- 
tants de ma vie, je veux pen- 
dant ce court dialogue Te 
remercier pour tout et con- 
firmer encore une fois que je 
ne veux pas me séparer de 
Toi à jamais, même malgré 
n'importe quelle illusion 
matérielle. Je désire être 
avec Toi dans la gloire éter- 
nelle. Merci de Ta miséri- 
corde, envers moi et les 
miens. (La personne devra 
dire cette prière pendant 
trois jours de suite. Après les 
3 jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les mitiales de la per- 
sonne exaucée). 


LT. 
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Les nouvelles de Calgary 


Les femmes 


collaboratrices | 


Ce qu'il faut souhaiter, 
c'est que toutes ces 
femmes collaboratri- 
ces soient sensibilisées, 
informées, qu'elles 
soient préoccupées de 
connaître le sort qui 
serait le leur advenant 
des circonstances telles 
une faillite, le décès de 
leur conjoint, la cessa- 
tion de collaboration, la 
vente de l’entreprise. 
Souvent les urgences 
axées sur le travail sont 
tellement accaparantes 
que l'on néglige de pen- 
ser à tout cela de peur 
que ce soit dérangeant, 
mais … c’est là qu'il 
faut faire la part des 
choses. 


Si vous avez 
65 ans et plus 
et désirez 
demeurer 
près de toutes 
commodités, faites 
votre demande dès 
maintenant à la 
Villa Jean Toupin 
228-4095 


Si vous avez 
des annonces 
personnelles à 
faire paraitre, 
faites-nous les 

parvenir avant le 
mercredi de chaque 
semaine et nous les 
enverrons au 
FRANCO 
N.B. Vous devez faire 
parvenir les annonces 
commerciales 
directement au 
FRANCO 


La Librairie 
Le Carrefour 
de Calgary 


102, 1809 - Se rue sud-ouest 


228-4095 


HORAIRE: 


ouvert: mardi, mercredi et jeudi 
de 12h00 à 17h00 
vendredi de 12h00 à 
18h00 
dimanche de 1 1h00 à 
13h00 

fermé: samedi et lundi 


Bon choix de livres, disques, 
cassettes, cartes de souhaits 
pour enfants et adultes. 


Inter Action 85 


Women in the 80”'s/ 
Femmes dans les 
années 80 


Le 15 et 16 novembre 85 

Central Memorial High School 

5111 - 21 rue s.0o. 

Mini-ateliers sur le stress, le temps et 
l'argent, les communications, la femme et 
la loi, le perfectionnement, la musique l'art 
dramatique et l'art d'être parent. 


Pour renseignements et formulaire 


d'inscription communiquer avec 
l'ACFA au 228-4095 ou le 234-7631. 


Renouvellement de votre 


Carte de membre 


Vous avez jusqu'à la fin novembre 
pour renouveler votre carte de mem- 
bre 85-86, faites-le dès maintenant 
afin de conserver tous les privilèges 
qui y sont rattachés. Vous n'avez 
qu'à nous faire parvenir votre renou- 
vellement avec votre cotisation de 
5.00$ par membre et vous recevrez 
votre carte par retour du courrier. 


ACFA régionale de Calgary 
101, 1809 - 5 rue sud-ouest 
Calgary {Alberta) 

T2S 2A8 
Tél.: 228-4095 


Réseau Femmes 


Il y aura réunion de 
Réseau Femmes 


le jeudi 31 octobre 
19h30 


pour organiser 
la publicité du 
Théâtre Parminou 


en spectacle 


le 20 novembre prochain 


C'était avant la guerre à 
l'Anse à Gilles! 


Que fait la Société de Théâtre de Calgary les longues fins 
de semaine de congé? Comme par exemple celui de la Fête 
de l’Action de Grâces? 


Eh! bien tout le monde se 
réunit et fabrique un superbe 
décor qui saura rehausser 
davantage si la chose est 
possible ce merveilleux 
spectacle qui sera présenté 
en novembre prochain. Ceci 
veut dire dans un mois 
exactement! 


Sur la photo vous pouvez 
voir Mme Diane Fleury qui 
interprète d’un facon magis- 
tral le rôle de Rosalie. 


Représentation: (EDMONTON) SAMEDI, le 9 novembre à 
20h 
à la ‘‘Boîte à Popicos’8520 - 91e rue, Edmonton 
Réservations: 469-7193 ou 469-8843 
Prix d'entrée: 8.00$ 
5.00$ {membres de la Société — 
étudiants — personnes du 
troisième âge.) 


(CALGARY) JEUDI, vendredi 15 et samedi 16 novembre à 
20h00 

au Théâtre Dr. Betty Mithcell’s Jubilee Auditorium 

1415 - 14e avenue nord-ouest, Calgary 

Réservation: 289-5531 — 277-8935 


Il y aura réunion du Conseil 
d'Administration de Ja Société 
Franco-Canadienne de Calgary, 
mercredi le 30 octobre à 17h00. 


Ligue Locale d’Improvisation 
de Calgary 
Vous ne savez pas quoi faire les vendredis; 


Vous allez dans les bars maïs aimeriez faire quelque chose de 
spécial; 


Vous aimez le théâtre et l‘improvisation; 

Vous avez le goût de rire et passer des soirées inoubliables; 
Vous êtes seul{e} et vous voulez rencontrer d'autres francophones; 
NE CHERCHEZ PLUS. Francophonie Jeunesse de Calgary vous 
délivre de vos angoisses en vous présentant le premier match de 
la Saison de la ligue locale d'improvisation de Calgary, le Ter: 


novembre à 20h00 (8h00 p.m.}) 


A ce premier match Les CON-FUTURS se mesureront aux 
FOLIES-MAGIQUES. | 


Ces matchs auront lieu au gymnase de l'école Ste-Anne à 20h00 
{8h00 p.m.) 1010 - 27e avenue s.e. 


Venez en foule car ‘‘Plus on est de fous plus on sit” 
Prix d’entrée: 3.00$ pour admission générale 
2.00$ pour membre de Francophonie Jeunesse de 
l'Alberta et âge d'or 
1. 00$ pour enfant de 12 ans et moins accompagné. 
La saison régulière de la Ligue Locale d Jinpro visation de Calgary 
commence le Ter novembre 1985 et se terminera le 7 février 
1986, ‘tous les vendredis à 20h00. 


Les séries finales commenceront le 14 février 1 986. 


Du plaisir pour tout le monde: jeunes et vieux. : 


NE RESTE PAS DANS TON COIN! VIENS T'AMUSER ETRENC ON. 


TRER DES GENS POUR EN FAIRE DES AMI-E-S. 


Traducteur demandé 


Une compagnie locale a besoin d'un traducteur d'expé- 
rience pour traduire du matériel technique pour l’entraîne- 
ment du personnel. Le niveau de difficulté du matériel se 
situe approximativement à la neuvième année. 


Anglais ou français 
Ce poste est à plein temps pour 6 à 8 mois. 
Faites parvenir votre curriculum vitae à: 


B. Mann 
Training Group 
202, 4220 - 98 rue 
Edmonton (Alberta) 
T6E 6A1 


APPEL 
D'OFFRES 


| C2 Travaux publics Public Works 


Canada Canada 

LES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les projets ci-après men- 
tionnés adressées au Chef, politique de contrats et administra- 
tion, Travaux publics Canada, pièce 200, 9925 - 109 rue, Edmon- 
ton, (Alberta), T5K 2J8, téléphone (403) 420-3213, seront 
reçues jusqu'à 11h30, H.N.R. à la date limite spécifiée. Les docu- 
ments de soumission sont disponibles par l'entremise des bureaux 
ministériels en liste, sur paiement du dépôt demandé. 


PROJET 


No. 608501 — pour Société des Postes Canada 
Bon Accord, (Alberta) 

Bureau de poste 

Nettoyage à contrat 


Date limite: le 15 novembre 1985 


Dépôt: aucun 


Les documents de soumission sont disponibles de la pièce 200, 
9926 - 109 rue, Edmonton (Alberta) et du Bureau de poste à Bon 
Accord (Alberta). 


Le Ministère n’acceptera pas nécessairement ni la moins élevée 
ni aucune des soumissions. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE 


DES POSTES 
Canadä 


Public Service Commission 
of Canada 


[| Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Agent préposé aux 
contrats 


Approvisionnements et services 
Regina (Saskatchewan) 


é 
Nous avons besoin d'une personne dont la tâche est 
d'acquérir une grande variété de biens et services pour 
les ministères et organismes fédéraux. 
Le candidat doit avoir terminé avec succès le cours 
secondaire ou l'équivalent, et posséder de l'expérience 
dans le domaine des achats, notamment dans les 
négociations avec les fourniseurs. 
La connaissance de l'anglais est essentielle pour ce 
poste. 
Nous offrons un traitement annuel variant entre 
27 364 $et 31 012 $. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
ou demande d'emploi, en mentionnant le numéro 
de référence $-85-52-0252-0150-(W8F), à: 
Doug Kenney 
Commission de la fonction publique du Canada 
1867, rue Hamilton, pièce 1010 
Regina (Saskatchewan) 
S4P 2C2 
Téléphone: (306) 780-5720 
. ATME: (306) 780-6719 


Date limite: 31 octobre 1985 
Information is available in English by contacting tbe 
above mentionned person. 


B+i 
La Fonction publique du Canada d ] ] d à. 
offre des chances égales d'emploi à tous 
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Faites -le donc. 
pour voir! 


À 


eq 


PROFITABLES 


Les nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada rapportent 814% 

la première année et un minimum 
garanti de 6/4% chacune des six 
années suivantes jusqu'à l'échéance. 
Le taux de 84% s'appliquera 
également, pour l'année 
commençant le 19 novembre 1985, 
aux trois dernières émissions 
d'Obligations d'épargne du Canada, 
soit les émissions S-39 de 1984, 
S-38 de 1983 et S-37 de 1982. 

Toutes les autres émissions 
antérieures non échues 
bénéficieront de leur taux minimum 
de 104%. Vous avez donc grand 
intérêt à conserver vos obligations. 


SÛRES ET ENCAISSABLES 
EN TOUT TEMPS 


Les Obligations d'épargne du Canada 
sont comme de l'argent liquide et 
elles sont garanties par 

le Gouvernement du Canada. 

Vous pouvez aussi les encaisser en 
tout temps. et ce, sans aucune pénalité 
d'intérêt après le 31 décembre 1985. 


CHOISISSEZ LOBLIGATION 
QUI VOUS CONVIENT 


Lobligation à intérêt régulier: 
l'intérêt vous est envoyé par chèque 
le 1e novembre de chaque année 

ou versé directement à votre compte 
de chèque ou d'épargne. 


Lobligation à intérêt composé: 
l'intérêt est réinvesti automatiquement 
dès le treizième mois et s'accumule 

au taux annuel en vigueur. 

L'intérêt est payable à l'encaissement 
ou à l'échéance. 


CHOISISSEZ PARMI 
DIFFÉRENTS MODES D'ACHAT 


Vous pouvez acheter les obligations 

à intérêt régulier ou composé 

au comptant. Vous pouvez aussi vous 

procurer les obligations à intérêt 

composé à tempérament, par le Mode 
‘épargne mensuelle ou par 

le Mode d'épargne sur le salaire. 
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À compter du 23 octobre 


Assurez-vous 
une moisson 
abondante 


Avec les nouvelles Obligations dépargne du Canada 
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LES OBLIGATIONS 
D'EPARGNE 
DU CANADA 


LIMITE D'ACHAT DE $75 000 


Pour cette nouvelle émission, 

le montant total d'obligations qu'un 
individu peut détenir en propriété 

ou en participation ne peut excéder 
$75 000. 

Cependant. les détenteurs d'obligations 
des émissions 5-28, S-31 et S-33, 

qui arrivent à échéance cette année. 
ont le privilège de pouvoir acheter 

de nouvelles obligations pour 

un montant correspondant à la valeur 
nominale de ces obligations en plus 
de la limite de $75 000. 


la première année 


Les montants minimum et maximum LES OBLIGATIONS 

d'achats individuels par le Mode DES EMISSIONS 5-28 DE 1973, 
d'épargne mensuelle sont S-31 DE 1976 et S-33 DE 1978 
respectivement de $1 000 et de $10000. ARRIVENT À ÉCHÉANCE 
COUPURES LE 1° NOVEMBRE 1985. 

À COMPTER DE $100 


Si vous détenez de ces obligations. 
n'oubliez pas de les encaisser. car 
elles ne rapporteront plus d'intérêt 
après cette date. 

En ce qui a trait aux obligations 

de l'émission S-28, elles vous donnent 
droit à un boni à l'échéance 

de $482.70; de plus. si le boni 
intérimaire de 820500 payable 


Les Obligations d'épargne du Canada 
sont offertes en coupure aussi petites 
que $100 pour les obligations 

à intérêt composé et $300 pour 

les obligations à intérêt régulier. 

La coupure la plus élevée est de $10000 
dans les deux cas et aucune 
souscription ne doit inclure plus 


de 5 coupures de $100. le 1« novembre Dr na pas été 
encaissé et si les blocs de coupons À. 
QUI PEUT EN ACHETER? Bet C d'intérêt composé sont intacts, 


chaque tranche de $1 000 vaut 
maintenant $3.082.70. 

Pour les obligations de l'émission S-31. 
le boni à l'échéance est de $35690. 

La valeur totale des obligations 

à intérêt composé de l'émission 5-33 
est de $2.305.86 par tranche de $1 000. 
Pour plus de renseignements. 
consultez le feuillet “Faits” que vous 
trouverez dans toutes les institutions 
financières autorisées: banques, 
courtiers, sociétés de fiducie 

et caisses populaires. 


Les Obligations d'épargne du Canada 
sont l'un des meilleurs placements. 


Tout résident canadien. adulte ou 
mineur. On peut aussi les acquérir par 
voie de succession ou dans le cadre 
de certains régimes d'épargne 
enregistrés comme le stipule 

la formule de souscription. 


PÉRIODE DE VENTE 


Les Obligations d'épargne du Canada 
seront en vente à compter 

du 23 octobre et peuvent être achetées 
au comptant jusqu'au 8 novembre 
indusivement, sans avoir à pas 
l'intérêt couru. La vente selon le Mode 
d'épargne mensuelle prend également 
fin le 8 novembre 1985. 

Toutefois, le ministre des Finances 
peut, à sa discrétion, mettre fin 

à la vente de cette émission 
en tout temps. 


Achetez vite les vôtres! 


IAA 


g a rc 
A all } À j L Ê 
LA À pdt 


| Aire pi 


un 
Il " 


Fe 


| 


t 
Fab 


mp 
5 il, ll ' 


Canadà 


10 LE FRANCO, Vendredi le 25 octobre1985 


Que veux-tu étre 
quandtuseras 
grand? N 


Vivant! 


Unicef 4) 
Canada g 
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CELETE Canada 
Construction de Défense Canada 
lance un appel d'offres pour réno- 
vations en électricité au bâtiment 
B51 à bfc Cold Lake (Alberta). La 
date limite prescrite de réception 
des soumissions est le 1 4 novem- 
bre 1985. Pour de plus amples ren- 
seignements s'adresser à la section 
des plans à Ottawa (613) 
998-9549. Référence CL52910. 


© Canadä 


Construrtton 
de detanse 
Canada 


Detence 
Construcrron 
CELETE) 


Li 


Construction de Défense Canada 
lance un appel d'offres pour pein- 
turage intérieur, divers bâtiments 
à bfc Edmonton (Alberta). La date 
limite prescrite de réception des 
soumissions est le 6 novembre 
1985. Pour de plus amples rensei- 
gnements s'adresser à la section 
des plans à Ottawa (613) 
998-9549. Référence ED59922. 


_Canadä 


Avis de 
ventes 


Des offres dans une enveloppe 
scellée clairement indiquée Sou- 
mission cachetée # 
4150-85-36{S) seront reçues 
jusqu'à midi, 8 novembre 1985, 
par M. A. Stevenson, directeur 
régional-approvision- 
nement et matériaux, Canadien 
National, 26e étage, 1 0004 - 104 
avenue, Edmonton (Alberta), T5J 
OK2, pour l'achat et l'enlèvement 
des propriétés des voies ferrées de: 


Trente-un (31) Véhicules d'occa- 
sion — En surplus 
{ex.: Autos, camions, tracteurs] 


Situé dans le chantier du CN au 
bout est de la cour Intermodal, à 
l'angle de la 127 avenue et de la 
82e rue, Edmonton (Alberta). 


Les intéressés peuvent voir les 
véhicules pendant deux (2) jours 
seulement: 


Date. 30 et 31 octobre 1985 
Heure: 9h00 à 16h00 


Pour de plus amples informations 
communiquez avec: M. Neil Oliver, 
téléphone: 421-6969. 


Les formules d'offre seront dispo- 
nibles sur le site. Les enchérisseurs 
doivent clairement identifier cha- 
que véhicule sur lequel ils font une 
offre. Aucune offre d'ensemble. 


Les conditions de la vente seront 
‘tels quels, où ils sont''. Les 
enchérisseurs choisis devront faire 
leur paiement au complet immédia- 
tement après avoir êté notifiés de 
l'acceptation de l'offre et avant 
l'enlèvement. Les véhicules doi- 
vent être enlevés dans les cinq (5} 
jours qui suivent la conclusion de 
la vente. 


Les dépôts d'offre ne sont pas 
requis. L'offre la plus élevée ni 
aucune offre ne sera nécessaire- 
ment acceptée. Le nom de l'enché- 
risseur, son adresse et numéro de 
téléphone doivent clairement indi- 
qués sur l'offre soumise. 


A. Stevenson 
directeur régional 
approvisionnement et 
matériaux 


Service courtois et rapide 


15448 Stony Plain Road 


484-0042 


Richard Arès 


LA PLANIFICATION 
DE L'EMPLOI... 


Une nouvelle façon 
de s'attaquer au problème 


Dans un pays riche comme le nôtre, tout 

le monde devrait pouvoir travailler. 

Pour y arriver, il faut que chacun fasse 

sa part. il faut jouer ensemble, comme dans 
un orchestre. Le gouvernement du Canada 
fait face à la musique en lançant une 
nouvelle stratégie globale de développement 
du marché du travail: 


La Planification de l'emploi... pour réaliser 
notre plein potentiel. 


Il s'agit de nouveaux programmes qui auront 

des effets à long terme où le Canada, 

l'Alberta, l'entreprise privée et les groupes 

intéressés sont appelés à travailler en 
harmonie. 


Ça ne se fera pas sans 
peine, ni du jour 

‘au lendemain: mais 
à avec de la bonne 
volonté, le succès 
est assuré. 


. . | -., : . | .…. 
Six programmes 
cles | 
ACQUISITION DE COMPÉTENCES. Permet 
aux travailleurs dont l'emploi est menacé 
en raison de changements technologiques 


d'acquérir dé nouvelles compétences en vue 
d'un emploi durable. - 


INTÉGRATION PROFESSIONNELLE. Facilite 
aux jeunes le passage des études au travail 

et permet aux femmes qui veulent occuper 
un emploi rémunéré d'obtenir une meilleure 
formation. | _. 


DÉVELOPPEMENT DE L'EMPLOI. Permet aux. 
personnes qui sont depuis trop longtemps 
sans emploi d'acquérir des compétences et : 
de l'expérience. . 


PROGRAMME RELATIF AUX PÉNURIES . 
: DE MAIN-D'OEUVRE SPÉCIALISÉE. Vise à 
_ former une main-d'oeuvre qualifiée en vue 
de combler les besoins dans les métiers et 
professions d'avenir qui exigent un haut degré 
de spécialisation. , | 


PROGRAMME D'AIDE À L'INNOVATION. 
Favorise les initiatives nouvelles visant à 
révitaliser le marché du travail. Tous sont 
invités à proposer des projets permettant de 
créer de meilleures possibilités d'emploi. 


DÉVELOPPEMENT DES COLLECTIVITÉS. 
Encourage la création d'entreprises par les 
gens qui sont membres des collectivités les 
plus durement touchées par le ralentissement 
économique ou la fermeture d'usines. 


Canadä 


pour réaliser notre 


Ghealon 


10727 - 82e avenue 
Edmonton, Alberta eh 
Bur: 439-0071 Dom: 478-1190 


Don Wheaton Ch 


evrolet - Oldsmobile 


plein potentiel 


NATURE DES PROGRAMMES 


NOUVEAUX. Pour la première fois, on s'occupe en même 
temps du développement des possibilités d'emploi et 

du développement économique. On prépare les travailleurs 
à répondre aux besoins éventuels du marché du travail. 


SOUPLES. Ces programmes ne sont pas rigides: 

ils s'adaptent facilement aux besoins des régions et des 
localités. On s'assure en outre que les programmes tiennent 
compte des besoins des collectivités. 


DURABLES. Ces programmes visent la création 

de possibilités d'emploi durables. Ils sont conçus en vue 
d'apporter des solutions aux problèmes structurels 

du marché du travail. 


SIMPLES. Les nouveaux programmes sont faciles 
à comprendre et à utiliser. La simplicité administrative est 
de rigueur. 


ÉQUITABLES. Ces programmes visent à favoriser l'accès 
de tous au marché du travail en aidant directement les 
pérsonnes qui en ont le plus besoin. Les jeunes, les femmes, 
les autochtones, les personnes handicapées et les membres 
des minorités visibles auront des chances égales de se 
faire valoir. 


AVANTAGEUX. Les personnes les plus défavorisées 

sur le plan de l'emploi pourront bénéficier : 
d'une aide financière accrue qui leur 
offrira de plus grandes possibilités 
d'obtenir des emplois satisfaisants 
et répondant à leurs aspirations. 


âvous 


de jouer! 


PLANIFICATION DE L'EMPLOI Lo 
Des programmes 
bien orchestrés 


e  Jaimeras 
recevoir de la 
documentation sur 
les programmes dé la 
Planification de l'emploi. 


Pour recevoir de la documentation . 
sur ces nouveaux programmes, veuillez Co 
remplir le coupon ci-contre et le faire Os 
parvenir à l'adresse indiquée, Cu 
ou communiquez directement D 
avec votre Centre d'Emploi os 
du Canada, ou encore. "Adresse: 
composez sans frais le .* 
1-800-361-6071 Cu 
du lundi au vendredi 
inclusivement,  .. 
deghälzh + Ve 


LL 
e. . 
° Province:__. 


. Code postal: 


ns Faites parvenr ce coupon à: EMPLOI ET IMMIGRATION 
Ds CANADA. TERMINUS POSTAL ALTA VISTA. C.P 9760, OTTAWA 
Ds (ONTARIO) K1G 4E5 


 1-800-361-6071 


Employment and 


| | Emploi et 
Immigration Canada 


immigration Canada 


laudé Vincent 


“Vous n'avez pas le meilleur prix si vous n’achetez pas de 


Le Congrès international 
Richelieu à Winnipeg 


Le Congrès International 
Richelieu s’est tenu à Winnipeg 
durant la fin de semaine de 
l'Action de Grâce. Après le Con- 
grès, trente congressistes 
Richelieu, se sont embarqués à 
bord d’un autobus en route vers 
Jasper. En chemin, ils se sont 
arrêtés à Saskatoon et à 
Edmonton pour y rencontrer les 
Club Richelieu. 


Le Club d'Edmonton a reçu 
les trente voyageurs avec un vin 
et fromage. Le président Goyer 
a souhaité, avec humour, la 
bienvenue aux invités. Riche- 


DÉPOTS À TERME 
à la Caisse Francalta 


lieu Michel Lehodey a entammé 
le chant Richelieu et la fête se 
mit en branle. Chansons et his- 
toires ont égayé la soirée, Mais 
plus important encore, les 
membres et leurs épouses ont 
fraternisé avec leurs invités 
dans une atmosphère de gaieté 
et de joie. 


Le Club Richelieu d'Edmon- 
ton fait peau neuve cette année. 
En effet, le Club a changé le for- 
mat de ses réunions pour les 
rendre plus enrichissantes et 
aussi pour faciliter l'admission 
de nouveaux membres au Club. 


8 3/4 % pour 1 an 
Intérêt mensuel 
Non-encaissable pour les premiers 60 jours. 
Encaissable après 60 jours au taux 

du Plan 24. 


9 1/4 % pour 18 mois. 
Intérêt mensuel 

Encaissable avant échéance au taux 
du Plan 24. 


Guarantor of. 
Member Deposits 


Enfin, pour la première fois de 
son histoire, le Club d’'Edmon- 
ton ouvre toutes grandes ses 
portes aux dames qui pourront 
désormais devenir membres 
Richelieu à part entière. Tous 
les membres Richelieu, aupara- 
vant entièrement masculins, se 
feront un grand plaisir de pro- 
curer de plus amples informa- 
tions à quinconque considère 
une adhésion possible au Club 
Richelieu d'Edmonton. 


Guy Goyer 


et & 
re À 


Le 


Les dépôts vous 
rapportent beaucoup 
plus que les bons 


D CREDIT UNION Î d'é 
SA ION d'épargnes du Canada 
CORPORATION 


Pour de plus amples informations 


RP 


= 


Te 
DE 


es 
LÉDIÉRS 


Pour tous vos besoins en assurance 
-personnel-commercial-vie-invalidité 
Ron Poirier, m.ed., président 


8927F - 82 avenue 
Edmonton, Aiberta T6C 022 


DUROCHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


avocats et notaires 


suite 801, Esso Tower 
10060 avenue Jasper 
Edmonton, Alberta Tél: 420-6850 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 
Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105e rue, Tél: 439-3797 


AISSE 


RANCALTA 


REDIT UNION UTD. 


C2 


ASTRA NET eS EN EST D TD move 
MÉDRERETRR EUROETENRETEE Ua 
de a nr 


communiquez avec votre CAISSE FRANCALTA 


Edmonton Centre 
Edmonton Sud 


SANS 


Domicile: 465-3455 
Bureau: 468-2435 


T5J 3R8 


Léo Ayotte 


Falher — Donnelly 
St-isidore 


CARTES D'AFFAIRES ET PROFESSIONNELLES 
| DR. COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 
9634 - 142e rue 
Centre d'Achat Crestwood 
Edmonton {Alberta} 
Téléphone: 455-2389 


‘““Cadrin Denture Clinic ”’ 


Bernard Cadrin 


Edifice G.B.. 9562 - 82e avenue 
Entrée ouest, plancher principal 
Bur: 439-6189 Res: 433-5704 


Ayotte Piché Insurance 
Services Ltd. 


” Assurances, commerciale, automobile, maisons. vie. 


Téléphone: 422-2912 
202, 10008 - 109 rue, Edmonton, Alberta T5J 1M4 


| C'est 


Raymond Piché 
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LUII7F- 
#£lecironique 


Participez a notre 
concours mensuel! 

Vous pouvez gagner une fin de semaine 
pour deux offerte par le Banff 
Springs Hotel (chambre et repas). 
Date du tirage: le 1er novembre 1985 


N'oubliez pas le concours final, au 
mois de mars, qui vous permettra de 
gagner une semaine pour deux dans la 
ville de Québec (transport, hôtel et 
repas), offerte par le Bureau du Quebec 
à Edmonton. 


: Vendredi à 18h30 
* à l'antenne de Radio-Canada 


PES 
ASS 
(O2) 
LT 4 


QAsCO 
trave 


division de TARDIF TRAVEL LTÉE 


| Pour tous vos 
| besoins de voyage 


appelez 423-1040 


_. 
ESS 


} Lo 
11010 - 101 rue É . 
EDMONTON Albert Tardif 
s président 


du VRAI de VRAI!” 


(Produits naturels) . 


Ainsi s’exclamait un des 
premiers clients de Frenchy's Deli. 
Il y a de quoi s'’exclamer! 


FRENCHY'S DELI | 
6572 - 118 avenue | 477-5958 


Gilles Bouchard 
propriétaire 


Benoiton & Associés Ltée 


Comptabilité - Impôt 
202, 8815 - 92e rue 
Edmonton, Alta T6C 0Z2 Tél: 469-9694 
Grande Prairie, #204, 9914 - 109 ave.Tél:532-3587 
Dawson Creek,C.B. #19, 1405 - 102 ave.Tél:782-2840 


9366 - 49e rue | 9366 - 49e rue 
Edmonton, Alta. Edmonton, Alta 
Marcel Doucet Daniel Nadoo 
Téléphone 468-5302 Téléphone 465-9803 


INLANO ADVERTISING 
& PROMOTIONS iTD 


INLAND 
PRINTING LTO 


Collège Plaza, 
8217 - 112e Rue 
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ACCORDEUR ŒŒ PIANOS 
11309 - 125e rue, Edmonton, Alberta, T5M OMB8 


Téléphone: (403) 454-5733 


Déry Piano Service 
JA. Déry RTT Denis Busaue RTT 


E &, Transports Transport 
Canada Canada 


Appel d'offres 


LES SOUMISSIONS CACHEÉTEES pour les projets ou services ci-après mentionnés, 
adressées au Surintendent régional, Matériels et Services de contrat, Région 
de l’ouest, Transports Canada, pièce 6-19, 9820 - 107 rue, Edmonton, 
(Alberta) T5K 1G3, et endossées avec le nom et le numéro du projet seront reçues 
jusqu'à 14 h 00 (heure d'Edmonton) à la date limite spécifiée. Les documents 
de soumission sont disponibles par l'entremise du bureau ci-haut mentionné, télé- 
phone 420-3932, télex 037-2469. 


DOSSIER DE SOUMISSION: M4659 


Projet: Amélioration de l’axe de descente - piste d'attérissage no. 34 à l'aéroport 
municipal d'Edmonton, Edmonton {Albertai. 


ll s'agit de travaux de construction et de travaux connexes. 


Date limite: le 31 octobre 19885 


Dépôt: aucun 


Informations techniques: Dwayne Willmer, Ingénieur, téléphone 420-3924. 


Les documents de soumission peuvent être étudiés aux deux bureaux de l’Associa- 
üon de la construction à Edmonton: l'Association amalgamée de la construction de 
la C.-B.: succursale de Vancouver; aux Services des plans de la construction — 
Vancouver. 


INSTRUCTIONS 


Pour être considérée, chaque offre doit être soumise sur les formules fournies par 
le Ministère et doit être accompagnée d'une sécurité spécifiée dans les documents 
de soumussion. Les soumissions doivent être soumises dans l'enveloppe fournie. 


Le Ministère n'acceptera pas nécessairement ni la moins élevée ni aucune des 


SOUMNISSIONS, 


pen Works 


E à. Travaux publics 
| Canada 


Canada 


"Appel d’ Offres 


Des SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet énuméré 
ci-dessous, et adressées au chef, Politique et administration des 
contrats, Travaux publics Canada, 9925 - 109 rue, pièce 200, 
Edmonton {Alberta}, T5K 2J8, téléphone (403) 420-3213, seront 
recues jusqu'à 11h30, heure normale des Rocheuses, à la date 
limite indiquée. On peut se procurer les documents de soumis- 
sion aux bureaux ministériels énumérés, sur versement du dépôt 
exigé. 


PROJET 


No. 620266 — Service Correctionnel Canada 
Bowden (Alberta) 

Établissement Bowden 

Bâtiment de l'administration no.2 
Remplacement des fenêtres 


Date limite: le 15 novembre 1985 


Dépôt: 50.00$ 


On peut se procurer les documents de soumission aux endroits 
suivants: 9925 - 109 rue, 2e étage, pièce 200, Edmonton 
{Alberta}; édifice Harry Hays, pièce 632, 220, 4e avenue s.e., 
Calgary (Alberta): édifice Motherwell, pièce 1 100, 1901 avenue 
Victoria, Régina (Saskatchewan); 2221, Hanselman Court, Sas- 
katoon (Saskatchewan); édifice Fédéral, pièce 201, 269, rue 
Main, Winnipeg (Manitoba). On peut consulter les documents de 
soumission aux bureaux de l'Association des constructeurs 
d'Edmonton, Red Deer et Calgary (Alberta): Régina et Saskatoon 
{Saskatchewan} et Winnipeg (Manitoba). 


NOTE: Une réunion d’information se tiendra sur place, le 24 octo- 
bre 1985 à 14h00, dans la roulotte de Travaux publics Canada 
installée à l'établissement pénitentiaire Bowden. 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à l’ordre du 
Receveur général du Canada. || sera remboursé sur remise des 
documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions. 


Canadäà 


+ Father Jan 
(suite de la page 5) 


La plupart des parents sont 
restés stupéfaits, face à cette 
décision. 


Mme Mary O'’Neil, récem- 
ment élue présidente du comité 
des parents a vanté le courage 
et la bonne volonté dont a fait 
preuve la commission scolaire. 
Elle s’est dite enchantée du 
résultat de cette réunion. 


La direction de Father Jan est 
comme suit: 


Mmes Mary Poburan, direc- 
trice; Monique Holm, ass. 
directrice — Wendy Robertson, 
Louise Dubois et Juhanne Gill, 
secrétaires — Jeannette 
Symbaluk et Léonie Chubb, co- 
ordonatrices de  J’école 
communautaire. 


Selon Mme Symbaluk, excep- 
tée l’école JH. Picard, 
d’Edmonton, Vincent J. Malo- 
ney, sera la seule secondaire 
d'immersion, de la région. 


Le rapport sur la violence scolaire 
David King se rend à Lac La Biche 


RAYMONDE MÉNARD 


LAC LA BICHE — Le Ministre 
de l'Éducation, M. David King 
s’est rendu à Lac La Biche le 
premier octobre dernier pour 
rendre public le rapport 
Ingram. 


Le rapport avait été com- 
mandé par le ministre en raison 
de la publicité ayant entouré les 
incidents de bagarre à l’école 
J.A.W.S. du Lac La Biche. 
L'étude ne couvrait pas seule- 
ment l'école J.A.W.S., mais 
bien toutes les écoles de la divi- 
sion scolaire #51. 


Le rapport indique que des 
changements sont nécessaires 
dans presque tous les domaines 
d'activités de la division. Les 
préoccupations principales des 
gens intérrogés étaient le trans- 
port des élèves et les facilités; 
ce qui inclut le manque 
d'espace. Les professeurs ainsi 
que les parents sont en désac- 
cord avec l'administration sur 


la manière dont certaines déci- 
sions sont prises. 

I a également été recom- 
mandé que la division scolaire 
#51 et Alberta Education cons- 
tituent un comité paritaire qui 
verra à la mise sur pied d’un 
programme visant l’améliora- 
tion de l'éducation. Ce comité 
sera composé de gens du corps 
enseignant, de parents, d'étu- 
diants et de personnes intéres- 
sées de la communauté. 


M. David King a désigné M. 
Gene Thorgunrud pour être son 
représentant personnel dans ce 
nouveau comité. 


Une recommandation de la 
commission scolaire a porté sur 
la révision et le développement 
des buts et la mise sur pied 
d’une politique et de modalités 
pour l'administration de la 
division. 


Bref, le rapport Ingram 
recommande des changements 
majeurs pour les écoles de la 
division de Lac La Biche. 


La magie de Jasper 


avec les ESCAPADES 


de VIA Rail. 


Vous avez besoin de vous changer les idées? 
Les ESCAPADES VIA Rail sont les mini-vacances 
qu'il vous faut! 

Jasper serait peut-être la solution magique 
grâce à une ESCAPADE VIA Rail. Le train, c'est ta 
façon la plus relaxante, la plus agréable de voyager. 
Vous découvrirez le plaisir de prendre la clé des 
champs facilement et ce, à un prix abordable. 
Chaque ESCAPADE comprend le voyage en train aller 
et retour, en voiture-coach, l'hôtel de première 
classe et, si vous le désirez, des billets pour assister 
à certains événements spéciaux, à Vancouver. Dites- 
nous combien de temps vous désirez partir et nous 
nous occupons de tout! 

Dans le train VIA, vous relaxerez dans un siège 
confortable, profiterez de l'espace prévu pour les 
jambes et apprécierez la vue panoramique qu'offrent 
tes fenêtres. Vous voyagerez dans un monde de 
confort et de détente. Découvrez la magie du train, 
elle vous fera faire les plus beaux voyages! 

Réservez dès aujourd'hui votre ESCAPADE 
VIA Rail en communiquant avec votre agent de 
voyages ou avec VIA Rail, 24 heures par jour, au 


1-800-361-6180. Les ESCAPADES VIA Rail, des 
moments de rêve offerts toute l'année. 


À partir de: 
Winnipeg 128,50$ 


Prix minimum par personne. Comprend le transport aller et retour en 
voiture-coach et une nuit à l'hôtel [occupation double). Les prix sont 
sujets à changement sans préavis el peuvent varier selon l'hôtel, les 
activités choisies et la date de départ. Certaines conditions s'appliquent. 
Renseignez-vous sur les économies que vous pouvez faire grâce au 
tarif Ambassadeur et au tarif de groupe. 

*Le prix inclut 2 nuits à l'hôtel. 


1 //4 =, 


… Venez vivre la magie 
©. des voyages en train: …… 


‘Marque de commerce 


07h30 
08h00 
08h30 
09h00 
09h30 
10h00 


10h30 
11h00 
12h00 


13h30 
15h00 
15h30 
16h00 
17h00 


18h00 


20h30 
21h30 
22h30 
22h50 
22h56 


07h30 


08h00 
08h30 
09h00 
09h15 
09h30 
09h45 
10h00 
11h00 


Samedi 
26 octobre 


Animation illimitée 
Woody le Pic 
Passe-Partout 

Tao Tao 

Nils Holgersson 

Alice au pays des 
merveilles 

Candy 

Les Héros du Samedi 
Ciné-Famille: Joe au 
Royaume des fourmis 
Univers des sports 
Bagatelle 

Pare Choc 
Téléjournal 

La Semaine parlementaire 
à Ottawa 

La Soirée du Hockey: 
Hartford à Montréal 
Juste pour rire 

D'Hier à demain 

Le Téléjournal 
Politique fédérale 
Télé-Sélection: La guerre 
des polices 


Dimanche 
21 octobre 


Les contes de la forêt 
verte 

Astro le petit robot 
Passe-Partout 
Madame Pepperpote 
Les fables d'Europe 
Livre ouvert 
Micro-onde 

Le jour du Seigneur 
Phare-Ouest d'Edmonton: 
Les Japonais 
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FT cette semaine 


Footbali professionnel 
canadien: Montréal à 
Toronto 

Film au Téléciné 

Le prix du spectacle 
Tennis 

Magazine de la semaine 
verte 

Second Regard 

Le Téléjournal 

Science réalité 
L'actualité vue 

Cap Danger 

Le Téléjournal 

Les Beaux Dimanches: 
7e Gala L'A.D.I.S.Q. 
Les Beaux Dimanches: 
Ballet Eddy Toussaint à 
Montréal 

Ciné-Club: La Reine Afri- 
caine 


Lundi 
28 octobre 


Fariboles 

À votre rythme 
Passe Partout 
Bobino 

Rien que pour vous 
Roquet belles oreilles 
Première édition 
Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 
Cinéma: Anne des mille 
jours | 

Félix et Ciboulette 
Les Schtroumpfs 

Le Train de 5 heures 
Ce Soir 

À guichet fermé 

Le Vagabond 

Poivre et Sel 


<, 
SALES 
: 4x, 
DA 


La Bonne Aventure 

Le Parc des Braves 
Best-sellers: Kennedy 
Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

L'Histoire de l'aviation 


Mardi 
29 octobre 


Fariboies 

À votre rythme 

Passe Partout 

Bobino 

De bien belles choses 
Daniel Bertolino 
Première Édition 

Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 

Cinéma: Anne des milles 
jours 

Félix et Ciboulette 
Minibus 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 

Nature sans frontière 
L'Agent fait le bonheur 
Monsieur le ministre 
Un amour de quartier 
Dallas 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Rencontres 

Cinéma: Les cordes de la 
potence 


Mercredi 
30 octobre 


Fariboles 


La qualité des marques Safeway 
Quand vous achetez les marques Safe- 


way telles Lucerne, Empress, Bel-air 


et Town House, vous savez que vous 
achetez de la qualité en commençant 
par la récolte et en passant par le trai- 
tement des aliments jusqu’à l'embal- 
lage, puis jusqu’à vous. Cherchez les 
marques identifiées avec l'étiquette de 
qualité Safew ay. 


09h35 
10h00 
10h15 
10h45 
11h00 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h32 
14h31 
15h30 
16h00 


A votre rythme 

Passe Partout 

Bobino 

Zig Zag 

La fête des Citrouilles 
Première Édition 

Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre humaine 

Au jour le jour 

Le Temps de Vivre 
Félix et Ciboulette 

Au jeù 

Le Train de 5 heures 
Ce Soir 

Contrechamps 

Génies en herbes provincial 
Paul, Marie et les enfants 
Le temps d’une paix 
Déjà 20 ans 

Le sens des affaires 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: Un accident de 
chasse 


Jeudi 
31 octobre 


Fariboles 

A votre rythme 
Passe Partout 
Bobino 

Question de droit 
Prince Noir 
Première Édition 
Avis de recherche 
Vivre à trois 
Terre Humaine 
Au jour le jour 
Télé-feuilleton 

Les Robinson suisse 
Félix et Ciboulette 


09h35 
10h00 
10h15 
10h45 
11h00 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h32 
14h31 

15h30 
16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
18h30 
19h00 


20h00 


21h00 
22h01 
22h25 
22h33 
23h04 


Traboulidon 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 

A plein temps 
Vedette en direct 
Les Grands Films: 
L'aventure est au bout du 
rêve 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: Le Samourai 


Vendredi 
1 novembre 


Fariboles 

À votre rythme 

Passe Partout 

Bobino 

Entre eux et nous 
Salut santé 

Première Édition 

Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 
Télé-feuilleton 

Heidi 

Félix et Ciboulette 

Pop Citrouille 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 

Autoroute Électronique 
Le Monde Merveilleux de 
Disney 

Série Plus: La Chambre 
des Dames 

En Tête 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: I! était une fois eni 


Amérique 


Les débuts de Lac La Biche, photos 1048 et 
998 (collection o.m.i.) aux Archives provinciales 
de l'Alberta. L'histoire de Lac La Biche, de 1820 
à 1870, est reliée à celle de la Compangie La Baie 
d'Hudson, qui y tenaït un poste pour le commerce 
des fourrures. Vers les années 1850, les mission- 
naires Oblats s'installèrent à Lac La Biche, en plein 
territoire indien et métis, et ils attirèrent les agri- 
culteurs. À mentionner aussi les Soeurs Grises 
qui, en s'établissant à Lac La Biche dès les débuts 
de la mission, aïdèrent la zone à se développer. 
En 1930-31, commenca l'élevage du vison qui 


+ rend encore de nos jours cette localité célèbre à 


travers le Canada pour ses fourrures. La photo 


Cette page est 
commanditée 


par 


Sajeuay la l'aane 


… 1048 montre la mission de Lac La Biche en 1890. 


er 
ft 


Nr re 10482 


SAFEWAY 
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St-Albert 
en bref 


| LA 


Conseil de la radiodittusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


DÉCISION 


Décision 85-943. Alberta Educa- 
tional Communications Corpo- 
ration (ACCESS). Approuvé — 
Ajout du signal de CKUA Edmon- 
ton comme musique d'ambiance, 
lorsque le service du réseau de télé- 
vision n’est pas en ondes. Décision 
856948. Société Radio-Canada. 
Edmonton (Alta). Approuvé — 
Modification du diagramme de 
rayonnement de nuit de l'antenne 
de CBX Edmonton. Décision 
85-949. QCTV Ltd. Barrhead, 
Cardston, Claresholm, Drayton 
Valley, Drumheller, secteur 
d'Edmonton {les secteurs Devon et 
Morinville seulement), Edson, Fort 
MacLeod, Granum, High River, 
Lloydminster, Okotoks, Raymond, 
Stettler, Vegreville, Vermillion, 
Viking et Westiock (Alta). 
Approuvé — Ajout du service de la 
Broadcast News'offrant l'heure et 
la météo au canal communautaire 
pour les entreprises susmention- 
nées à l'exception des entreprises 
desservant Lloydminster et un sec- 
teur d'Edmonton {secteurs Devon 
et Morinville seulement). Refusé — 
Proposition visant à ajouter le ser- 
vice de la Broadcast News au canal 
communautaire des entreprises qui 
desservent Lloydminster et un sec- 
teur d’'Edmonton (secteurs Devon 
et Morinville seulementi. 


Où puis-je lire les documents du 
CRTC? Les documents du CRTC 
peuvent être consultés dans la 
‘‘’Gazette du Canada’, partie 1, 
aux bureaux du CRTC et dans la 
section référence des bibliothèques 
publiques. Les décisions du Conseil 
concernant un titulaire de licence 
peuvent être consultées, à ses 
bureaux. durant les heures norma- 
les d’affaires. Vous pouvez égale- 
ment obtenir copie des documents 
publics du CRTC en rejoignant le 
Conseil à: Ottawa/Hull (819) 


997-0313: Halifax (902) 
426-7997; Montréal (514) 
283-6607: Winnipeg (204) 


949-6306 et Vancouver (604) 
666-2111. 


Prière 

Prière au St-Esprit 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le 
mal qu’on me fait, et qui es 
avec moi dans tous les ins- 
tants de ma vie, je veux pen- 
dant ce court dialogue Te 
remercier pour tout et con- 
firmer encore une fois que je 
ne veux pas me séparer de 
Toi à jamais, même malgré 
n'importe quelle illusion 
matérielle. Je désire être 
avec Toi dans la gloire éter- 
nelle. Merci de Ta miséri- 
corde, envers moi et les 
miens. (La personne devra 
dire cette prière pendant 
trois jours de suite. Après les 
3 jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les initiales de la per- 
sonne exaucée). 


B.L.B. 


Canadä| 


LUCIENNE BRISSON 


ST-ALBERT — Depuis le 6 octo- 
bre, la messe dominicale des 
francophones dite au salon Con- 
nelly & McKinley, a lieu à 10h00, 
au lieu de 9h30, comme c'était 
le cas auparavant. Les Pères 
Maurice Joly, supérieur provin- 
cial des Oblats, Maurice 
Lafrance, Antonio Duhaime et 
Clément Tourigny, à tour de 
rôle desserviront les futures 
messes dominicales. 
VV + + * + + 

Mardi le 1er octobre dernier, 

les membres présents à 


l'assemblée du Cercle Franco- 
phone, ont voté unanimement 
pour que les réunions soient 
dorénavant le 1er mercredi de 
chaque mois au lieu du 1er lundi 


du mois. 


MONO + * * 


À la dernière assemblée, du 
comité de la célébration du 125e 
anniversaire de la fondation de 
Saint-Albert, au plan paroissial, 
les responsables ont établi les 
différents comités, dont le tra- 
vail sera d’aider à l’organisa- 
tion des fêtes. La prochaine 
assemblée aura lieu vers le 20 
octobre. 


SECRÉTAIRE-DACTYLO BILINGUE 


No. de compétition ED0021-9-AFA 


Edmonton — Sous la direction du coordinateur, Études Sociales, votre tâche sera 
d'assurer la réception téléphonique bilingue français-anglais, les services généraux 
de secrétaire et de dactylo au Secteur de développement des examens d'études 


sociales et de langues. QUALIFICATIONS: Être bilingue (français-anglais). Diplôme 
de l'école secondaire soutenu par des cours dans le domaine des procédures des 
affaires et dans le bureau, expérience de travail! dans un bureau bilingue. Un entrai- 
nement sur l'équipement de traitement de texte serait désirable: un entrainement 
ou de l'expérience sur les système Wang OIS serait préféré mais non pas essentiel. . 
Les équivalences ne seront pas considérées. NOTE: Ce poste s'inscrit à l’intérieur 
d'un projet jusqu'au 31 décembre 1987, avec une excellente possibilité d'extension. 


SALAIRE: 13 836$ — 17 436$ 
DATE LIMITE: le 6 novembre 1985 
Alberta Education 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi ou votre résumé en citant le numéro 


de compétition à: 


Bureau des emplois du gouvernement de l'Alberta 
4e étage, Place Kensington — 10011 - 109 rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3S8 


COMITÉ PERMANENT 
DES 
TRANSPORTS 


AUDIENCES PUBLIQUES 


Le Comité permanent des transports tiendra des 
séances publiques portant sur le document intitulé 
« Aller sans entraves » — un guide pour une nou- 
velle loi nationale sur les transports. 


Le Comité tiendra des séances publiques à : 


OTTAWA 


VANCOUVER 
WINNIPEG 


HALIFAX 


un mémoire au 
vendredi 8 novembre 1985. 


Les demandes de comparaître et les mémoires 


doivent être envoyés à : 


Le Greffier 


Comité permanent des transports 


180, rue Wellington 


Chambre des communes 


Ottawa (Ontario) 
KIA OA6 
(613) 996-1173 


du 14 octobre au 

8 novembre 1985 et 
du 27 novembre au 

6 décembre 1985 

les 18 et 19 novembre 
1985 

les 21 et 22 novembre 
1985 

les 25 et 26 novembre 
1985 


Tout individu ou organisme désireux de soumettre 
Comité doit 


Les mémoires peuvent être soumis en anglais, en 
français ou dans les deux langues officielles. 


J. Patrick Nowlan, Député, Président 


le faire avant le 


Mercredi le 18 septembre der- 
nier, 12 St-Albertains, se sont 
réunis au St. Albert Community 
Hall, afin d’assister à un Forum 
public. Ce dernier a été organisé 
par le St.Albert provincial Libe- 
ral Association. 


Un panel formé de M. le 
maire, Richard Fowler, Robert 
Russell, un libéral de St-Albert 
et John Bakker, professeur à 
l’Université de l’Alberta. Le 


ST 
nf 21 
NEW-BAR REALTY (1981) LTD. 
#110 - 2323 - 32nd Avenue, N.E. 


Calgary. Alberta T2E 623 
Bus. 1403) 250-2121 


panel en question devait répon- 
dre à une question plutôt perti- 
nente: ‘What can the Provin- 
cial Government do for St. 
Albert. 

Vu le petit nombre de per- 
sonnes et le peu d'enthousiasme 
manifesté par l’assistance, il y 
a lieu de croire que la politique 
n’intéresse guère les St- 
Albertains. Ces derniers 
auraient-ils totalement perdu 
confiance dans la politique? ? ? 


Mere) 


MARIE-ANDRÉE DELORME 


CALGARY 


Avis aux 
investisseurs 


Propriété 
immobilière 


Occasions à l'investissement 


+ Pas de régie des loyers 
e Classification IRLM 


CENTRE POINT EAST 
CALGARY, ALBERTA 


Réf. No. 6440/C16-4 


* Immeuble de 7 étages offrant 670m? d'espace 
commercial pour bureaux ou magasins 
+ 102 appartements avec balcon ou patio 
e Stationnement souterrain 
+ Les appartements hors terre ont des solariums vitrés 
° l'étage supérieur présente un centre récréatif vitré, 
avec saunas et une terrasse extérieure 
+ Toit-terrasse aménagé de plantes au-dessus de la 
section commerciale 
+ Construction achevée en 1981 


D 


Pour connaître les conditions générales et obtenir le pros- 
pectus de cette propriété, téléphonez-nous ou écrivez-nous 
à l'adresse suivante immédiatement en précisant ie numéro 
de référence de cette propriété: 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


Pièce 300 

410-est 22e rue 
Saskatoon (Saskatchewan) 
S7K 5T6 . 


Tél: Mme. L. Johnson, (306) 975-5133, ou 
Mme. S. Zimmerman, (306) 975-4008 


Télex: 074-2427 


Date limite: Les propositions doivent être reçues au plus 
tard le 13 novembre 1985 à 14h, heure de Saskatoon (heure 


normale centrale). 


Canada Mortgage 


1% 


and Housing Corporation 


Societe canadienne 
d'hypothèques et de logement 


_Canadä 1 


HORIZONTALEMENT 


1 — Aiguiseur de couteau. — Prép. lat. 
2 — Que portent les prêtres. 


3 — Fleuve italien. 
Dernier repas. 


— L'Être Suprême. — 


4 — Soeur. — Ami fidèle de l'homme. 


5 — Petite Île italienne de la Méditerranée. 


— Interprétation. 


6 — Titre anglais. — Au grand air. 
7 — Allongeait par traction. — Pron. indéf. 
8 — Nég. — Habitation des abeilles. 


8 — Terre considérée par rapport à l’agricul- 


ture, — Nom gaélique de l'Irlande. 


10 — Grand lac. — Temps pendant lequel un 


corps délibérant reste assemblé. 


11 — Tout contre. — Mélangé. — Ville des 


Pays-Bas. 


12 — Inflammation des synoviales du poi- 


gnet. — Sables mouvants.. 


VERTICALEMENT 


1 — Exhiber devant les yeux. 


2 — Paille qu'on répand dans les écuries 


(pl.). 


3 — Post scriptum. — Refuge. — Gramina- 


cée. 


: 4 — Juge d'Israël. — Qui n’est pas commun. 


5 — Viens à la suite de. — Poss. — Milieu. 


° 6 — Unité de volume pour le bois de chauf- 


fage. — Qui a les couleurs de l’arc-en-ciel. 


7 — Liquide transparent. — Conforme à l'u- 


sage, à la raison. 
8 — Premier. 
nière. 

9 — Perquisitions. 


— Comté. 


10 — Fleuve de France. — Tribu sauvage. 
11 — Clair. — Mêlé d'iode. 
12 — Arbre. — Religieuses. 


BÉLIER 
du 21 mars 


P au 20 avril 


Bonne journée, surtout 
au chapitre des finan- 
ces. Soyez néanmoins 
d’une grande prudence 
et ne prenez aucun 
risque. Ce soir, lisez 
ou rencontrez des per- 


sonnes qui peuvent 
vous renseigner. : 
TAUREAU 

tE du 21 avril 
ET au 20 mai 


Ne portez pas de juge- 
ment rapide sans avoir 
au préalable analysé la 
situation. Ne jouez pas 
avec les sentiments de 
l'être aimé; cela pour- 
rait finir très mal. 


GÉMEAUX 
du 21 mai 


I au 21 juin 


Vos efforts seront cou- 
ronnés de succès: cela 
devrait vous inciter à 
persévérer. Fiez-vous 
plus à votre raisonne- 
ment qu'à votre intui- 
tion pour décider de 
votre avenir. 


CANCER 

ES du 22 juin 
au 22 juillet 

Ne vous laissez pas 


influencer et envahir 
par des craintes injusti- 


— Utile à la cuisi- 


Eee 


*HONGTD AAA SAS 
Plrlafefrle ne 


Abnégation 
accentuer 
agitation 
appartement 
avisais 


Bateau 
Béatitude 
bravache 
braire 


Céleste 
ceps 

corne 

cran 
cruellement 


Doux 


COOOBBDBNNAA NA" 


els/i 


E |[O |A 
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mots cachés 


7 lettres cachées 


7_8 


Entrer Raie 
éternel recueillement 
évasion rendu 
retireront 
Fatigue 
Soie 
Gourde soirée 
grandir 
grever Tares 
gronder tire 
tout 
Intérêt transfert 
traverser 
Naïvement 
noces User 
Partout Verge 
vérifier 


Solutions de la semaine dernière 


- 


AR 
n nu 


NTEMITIAIT Li 
G an 


A _GRAT 
Réponse du no.: REVANCHE 


CN) 


fiées. Soyez plus con- | SR 


fiant. Vous n'avez au- 

cune raison valable 

pour vous montrer 

aussi jaloux. 

LION 

L'ef RQ] du 23 juillet 
au 23 août 


Un amour romantique 
vous attend. Au tra- 
vail, essayez de profi- 
ter de cette phase cons- 
tructive pour consoli- 
der quelque chose de 
stable. Réalisation 
d'un but. Soignez votre 
moral. 


VIERGE 
du 24 août 


ET au 22 sept. 


En amour, exigez des 
situations nettes. Vous 
aurez intérêt à poursui- 
vre votre but. Organi- 
sez mieux vos loisirs. 
Au travail, vous aurez 
le sentiment qu'il vous 
faudrait économiser. 
Des gains ou des 
augmentations sont 
prévus, 


BALANCE 


mms Ou 23 Sept. 
au 23 oct. 
Il vous faudra beau- 
coup de tact pour 
aborder un problème 
sur le plan du coeur; 
vous éprouverez un 
fort sentiment de soli- 
tude. Ne vous laissez 
pas influencer par des 
conseils destinés à 
vous rogner les ailes. 


SCORPION 
du 24 oct. 


En. au 22 nov. 


N'accordez pas systé- 
matiquement votre 
confiance à n'importe 
qui, vous iriez au de- 
vant c'ennuis certains. 
Efforcez de demeurer 
en dehors des conflits. 


3 


À À 
LS me) À 


VOTRE 


HOROSCOPE 


SAGITTAIRE 
du 23 nov. 


et” Pa au 21 déc. 


Gardez-vous de porter 
un jugement sur ce qui 
vous est rapporté: les 
faits et les propos sont 
très souvent déformés. 
Vous demandez beau- 
coup et vous ne donnez 
rien en échange. 


CAPRICORNE 


% du 22 déc. 


au 20 janv. 
Des problèmes senti- 
mentaux marqueront la 
journée de samedi. Ditf- 
ficultés à redouter. Di- 
manche, toutefois, la 
situation s'améliore et 
les influences astrales 
travaillent en votre 
faveur. 


SL) (Er) 


VERSEAU 
du 21janv. 


La au 19fév. 


Agissez avec plus de 
simplicité. Au travail, 
votre ambition sera 
forte et légitime: ne 
manquez donc pas de 
confiance en vous. At- 
tention, la personne ai- 
mée sera très suscepti- 
ble, rnénagez vos pro- 
pos. 


POISSONS 
du 20 féve. 


PS 
YX au 20 mars 


Renouez avec vos amis 
afin de créer des con- 
tacts nouveaux. Au 
travail, si vous avez 
une demande à formu- 
ler, faites-là car vous 
avez des chances de 
l'obtenir. Rapprochez- 
vous davantage de la 
personne aimée. 
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Connelly McKinley Ltd. 


Salon funéraire 


10011 - l14e rue 
Edmonton, Alta. 
422-2222 


9 Muir Drive 
St-Albert, Alta. 
458-2222 


265 rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


Paroisses francophones 


Messes 
du dimanche 


Immaculée Conception 


10830 - 96e rue 
Dimanche: 10 h 30 et 12 h 00 


St-Albert 
Chapelle Connelly McKinley 


9 Muir Drive 
Dimanche: 10h00 


Ste-Anne 


16422 - 994 avenue 
Dimanche: 10 h 30 et midi 


St-Thomas d’Aquin 


8760 - 84e avenue 
Samedi: 19h 
Dimanche: 9hetiih 


St-Joachim 


9928 - 110e rue 
Samedi: 17 h 00 
Dimanche: 10 h 00 et midi 


Ste-Famille à Calgary 


1719 - 5e rue 5.0. 
Samedi: 17 h 00 
Dimanche: 10 h 30 et midi 


Trouvez les 7 CFTEUTS. 


SOP.-630 
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Les bénévoles, la ressource la plus précieuse 
des organismes franco-albertains (2e partie) 


La présente page est une traduction, très libre et adaptée à notre situation, d’un dépliant qui a été publié par 
la ‘Adult Education Association of the U.S.A.” 


Ce sont des réflexions, ou des conseils, ou des principes d’action qui devraient guider les personnels-cadres ou 
les employés qui travaillent avec des bénévoles. Mais ces réflexions seront aussi utiles aux bénévoles qui sont eux- 
mêmes dans des positions de leadership par rapport à d’autres bénévoles. 


On peut se procurer ce texte, sous forme de brochure, en s adressant au Secrétariat provincial de l’ACFA, suite 
203, 10008 - 109 rue, Edmonton (Alberta) T5J 1M4. Tél: 423-1680. 


Il faut encourager les bénévoles 
à prendre le plus de 
décisions possible. 


On peut juger de la croissance de quelqu'un par sa capacité à pren- 
dre des décisions intelligentes. Une des choses les plus difficiles pour 
un professionnel qui trovaille dans une organisation de bénévoles, 
c'est de s'abstenir de prendre toutes les décisions. 


Cela peut sembler plus efficace d’agir ainsi, mais il est sôrement plus 
sain et plus sage pour l’organisation de laisser aux bénévoles le soin 
de prendre des décisions." 


Il n’est pas facile pour le professionnel de juger quand il doit inter- 
venir et quand il doit s'abstenir d'intervenir: il y a là une balance 
bien fragile. 


L'expérience démontre cependant que les gens agissent avec matu- 
rité quand on les traite comme des êtres humains responsables. Si 
on leur soumet les faits et si on leur donne un sens de direction au 
sujet des politiques et des programmes, plus souvent qu'autrement, 
ils prendront des décisions sages et prudentes. 


Les bénévoles travaillent mieux 
dans un climat chaud et amical 
où ils sentent que leur 
participation est souhaitée 
et appréciée. 


Le professionnel contribue pour une large part à créer l’atmosphère 
ou l'ambiance souhaitée au sein d’une organisation... 


S'il s'assure que chaque bénévole a vraiment l'impression qu’il fait 
partie de la famille … | 


S'il est capable de manifester son appréciation quand elle est méri- 
tée … 


S'il réussit à traiter chaque bénévole comme un être humain particu- 
lier 


S'il peut penser à ces petites attentions qui font que chaque personne 
se sent comme un individu bien spécial … 
alors il peut se considérer un véritable professionnel. 


Sachons informer les bénévoles de ce qui se passe 
au sein de l'organisation. 


Les bénévoles devraient être tenus à jour de ce qui se passe dans l’organisation même si ça ne touche pas directement les tâches 


ou les secteurs qui leur sont confiées. 


Quand quelqu‘un travaille dans un organisme, il est ordinairement intéressé à connaître tout ce qui s’y passe. 


Les bénévoles se sentiront plus intimement impliqués si le personnel les tient au courant des différents programmes et s’il partage 
avec eux les problèmes et les difficultés de l'organisme aussi bien que ses réussites et ses bons coups. 


Il ne faut pas prendre le 
bénévolat comme quelque chose 
qui va de soi. 


Les bénévoles ne doivent rien à leurs professionnels ou à leur per- 
sonnel cadre, ni à l'organisation. 


Ils pourraient consacrer leur temps et leurs énergies à faire bien 
d’autres choses qui leur seraient plus agréables et qui leur rappor- 
teraient davantage. 


Mais ils ont choisi de se dévouer, de rendre service. Bien sûr, ce ser- 
vice leur apporte une certaine satisfaction, autrement ils n’auraient 
pas fait un tel choix. Mais il n‘en demeure pas moins qu’il faut recon- 
naître leur dévouement et la valeur de leur contribution. 


Sachons exprimer cette appréciation, soit au moment où ils rendent 
le service, soit encore à certaines occasions, par exemple en écri- 
vant une petite lettre où en organisant des activités spéciales pour 
souligner le dévouement des bénévoles et reconnaître la valeur des 
services qu'ils rendent. 


Il faut s'intéresser aux bénévoles 
au point de connaître tous leurs 
points forts 


Chacun a ses points forts, même s’il y a des gens qui sont trop hum- 
bles ou trop modestes pour les reconnaître. 


Il revient au professionnel de déterrer ces points forts et de les utili- 
ser. Ce faisant, il rendra un inestimable service à un autre être humain 
et il lui permettra de faire usage de talents insoupconnés pour la cause 
que l’un et l’autre défendent. 


Si vous, comme professionnel, vous vous laissez guider par ces prin- 
cipes; si vous êtes vraiment intéressé aux personnes et attentif à ce 
qu’elles ressentent; si vous essayez de vous mettre à la place des 
bénévoles avec qui vous travaillez, vous n'aurez pas à vous inquié- 
ter de ce qu’il faut dire ou faire. Vous le saurez. Et vos bénévoles 
continueront à se dévouer pour leur organisme. 


